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Préface 
 
Merci pour votre confiance en notre logiciel. Ce manuel vous aide à     
devenir rapidement mis au courant des principales caractéristiques de ce 
logiciel. Plus de renseignements sont disponibles dans l'aide en ligne et 
sur notre site Internet http://q-das.com dans la rubrique Téléchargement. 
Nous souhaitons que votre travail avec les produits Q-DAS® soit un vrai 
succès. 
 
Note: 
Q-DAS® offre des sessions de formation concernant le produit. Nous 
aurions le plaisir de vous envoyer des informations détaillées sur le con-
tenu. Vous pouvez trouver aussi d’autres informations sur nos pro-
grammes de formations sur : 
http://q-das.com/Seminars/Product_training.htm 
De plus, nous vous ferons parvenir sur demande un devis pour un pro-
gramme de formation ou une prestation de service sur site personnal-
isés. Pour une auto-formation, nous vous recommandons d’acheter nos 
livres sur les références statistiques. 
 

Droits légaux et garantie 
Tous les droits liés à la documentation technique et aux programmes  
logiciels appartiennent à Q-DAS® GmbH & Co.KG. Les informations con-
tenues dans ce document ou le programme d’aide peuvent être  chan-
gées à tout moment et sans notification. Q-DAS®

 GmbH & Co.KG ne 
prend aucun engagement avec ce document. 
 
La loi qui réglemente l’achat des licences de logiciel et de manuel autor-
ise l’utilisation des programmes en fonction du nombre de licences. Les 
copies peuvent seulement être utilisées dans le cas de sauvegarde à 
des fins personnelles pour éviter les pertes de données. Quiconque 
copie ces données à des fins autres que personnel entourera des pour-
suites judiciaires.  
 

Limitation de la garantie 
L’exactitude du contenu de ce manuel n’est pas gara ntie. En dépit 
de tous nos efforts, des erreurs peuvent subsister et nous vous 
remercions de nous les notifier . 
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1 Introduction 
 
1.1 Structure du manuel 
 
Ce manuel est adressé aux administrateurs qui configurent les environ-
nements de procella®. Le but de ce manuel est de montrer les options à 
paramétrer dans l'environnement procella® à l'aide d'un moyen transpar-
ent. 
 
Veuillez noter que ce document technique ne contient aucune informa-
tion statistique, ce qui dépasserait le réel objectif de ce manuel 
d'utilisateurs. Pour obtenir une connaissance sur vos besoins statis-
tiques, spécialement en ce qui concerne la sélection des cartes de con-
trôle, nous vous recommandons d'acheter notre livre Statistical 
Procedures for Machine and Process Qualification qui est 
publiée par ASQ Quality Press. Nous vous recommandons également 
notre document technique Exemples  pour la pratique d’exercices. Nous 
vous apprendrons tous les trucs et astuces pour manier nos produits tout 
en utilisant les exemples intéressants de ce manuel. 
 



Configuration de procella®My.SPC 9  
 

2 Configuration de procella ®My.SPC 
 
Dès le commencement, quatre questions de base pour la configuration 
de l'environnement procella® doivent être posées : 
 

1. Comment les données devront être sauvées - fichier ou bases de 
données ? 

2. Où est-ce que les données devront être sauvé - local ou central ? 
3. Combien d'utilisateurs travailleront sur un poste de travail - un ou 

plusieurs utilisateurs ? 
4. Réglages de l'écran de départ - quelles fenêtres doivent être affi-

chées à l'utilisateur après avoir lancé le programme ? 
 
 
 
2.1 Administration du plan de test 
 
Le logiciel prend en charge quatre tâches sous une interface utilisateur : 
 

·  Création des plans de tests 
·  Enregistrement des données mesurées 
·  Visualisation des données mesurées 
·  Contrôler les processus à l'aide de Cartes de Contrôle Qualité 

 
Tout d'abord, un plan de test a besoin d'être créé en saisissant les beso-
ins des mesures des caractéristiques d'une pièce. Deuxièmement, vous 
pourrez réaliser les mesures suivant le plan de test à l’aide du pro-
gramme. 
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Exemple:  
Vous voulez mesurer un arbre. Les trois caractéristiques à mesurer 
sont : le Diamètre Extérieur, la Rugosité de la Surface et la Longueur. 
Premièrement vous allez créer un plan de test pour la pièce  : arbre. En-
trez les besoins du test pour les caractéristiques  : Diamètre Extérieur, 
Rugosité de la Surface et Longueur dans ce plan de test. À la base de 
ce plan de test, les Valeurs Mesurées  peuvent être saisies dans le 
masque des Valeurs du programme. 
 
 
Indications:  Les instructions détaillées pour la création du Plan de test 
peuvent être trouvées dans la partie 3.2. Cette partie expose brièvement 
la configuration générale du programme. 

 
La structure du plan de test montre des images de masques de saisie : 
 

Part: Shaft 

Characteristic 1: Diameter 

Characteristic 2: Roughness 

Characteristic 3: Length 

Measured Values 

Measured Values 

Measured Values 

Parts Mask Value Mask 

Test Schedule Measured Values-Recording 

Characteristic Mask 
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Le programme est capable de gérer les Plans de tests et les valeurs me-
surées respectives par deux moyens différents : 

·  Gestion à l'aide de fichiers DFQ (ou de fichiers DFD-/DFX1) 
·  Gestion dans la base de données 

 
L'administration dans une base de données disponible optionnellement 
vous permet des avantages tels qu’un grand nombre de possibilités d'op-
tion de paramétrage pour vos évaluations et vos analyses selon dif-
férents critères. 
 
 
2.1.1 Administration du Plan de test avec Fichiers 
 
Pour l'administration des plans de tests utilisant 
des fichiers, la question de savoir comment ré-
cupérer les données sauvées se posent. Cliquez 
sur le menu Fichier et sélectionnez Sélection 
Pièces afin de trouver à nouveau les données 
sauvées. 
 
Après avoir cliqué sur Sélection Pièces, la fenêtre Sélection Pièces s'ou-
vre. Si vous ouvrez cette fenêtre pour la première fois, il vous apparaît 
vide. 
 

 
 
Afin de sélectionner un répertoire où vos données sont sauvées, cliquez 
sur le bouton Re-Charger. Maintenant, le programme recherche des fi-

                                      
1 Un fichier DFQ contient aussi bien le plan de test que les valeurs. Un fichier DFD contient unique-
ment un plan de test, alors qu'un fichier DFX ne contient que les valeurs mesurées. 
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chiers existants sous le Chemin de recherche qui se trouve dans le bou-
ton Avancé du menu.  
 
Si le programme doit aussi chercher les données pièces (Plans De tests) 
dans d'autres répertoires ou d'autres lieux de stockage, cliquez sur 
Avancé et sélectionnez un nouveau le chemin de recherche dans la fe-
nêtre de dialogue Configuration de Sélection Pièces. Cochez la case 
Rechercher sous-répertoires pour également chercher dans les sous ré-
pertoires. 
 

Attention 

Bien que le programme recherche les fichiers dans l e chemin in-
diqué, vous devez définir que tout les nouveaux fic hiers créés 
devront également être stockés dans ce répertoire. Vous trou-
verez plus information sur ce sujet dans la partie 3.2. 

 
Cliquez sur le bouton Avancé afin d'ouvrir la fenêtre Configuration de Sé-
lection Pièces. Ici vous pouvez configurer l'affichage de la fenêtre Sélec-
tion Pièces conformément à vos besoins. 

 
Boîte de dialogue Configuration de Sélection Pièces, accessible en cliquant sur 

Avancé 
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Le chemin C:\Q-DAS\ME_x\CommonFiles\DATA\EXAMPLES\ENG  a 
été sélectionné dans l'exemple ci-dessus. Il s'agit d'un chemin par défaut 
après l'installation du programme. Après sélection du chemin, toutes les 
données pièces (plans de test) contenues dans ce chemin sont affichées 
dans la fenêtre Sélection Pièces. 
 

 
Fenêtre Sélection Pièces après avoir sélectionné un chemin de données contenant 

des données pièces 
 
Cliquez sur le bouton Avancé afin 
d'ouvrir la fenêtre de paramétrage de 
Sélection Pièces où vous pourrez 
régler les paramètres additionnels. 
Configurer l'affichage de la fenêtre Sé-
lection Pièces conformément à vos 
besoins. 

o Re-lire à l'ouverture  
Cochez cette case afin de lire à 
nouveau automatiquement les 
répertoires par défaut quand 
vous ouvrez la fenêtre Sélection 
Pièces. 

o Mettre à jour toutes les 
… secondes 
Saisissez et activez une période 
de temps pour une lecture cy-
clique du chemin de recherche 
quand la fenêtre Sélection 
Pièces est ouverte.  
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o Dernier contrôle 
Dans la fenêtre Sélection Pièces, une colonne additionnelle mon-
trant le dernier contrôle est affichée. 
Note: Si cette option est activée, le temps de la dernière me-

sure est affiché pour les plans de test avec uniquement 
une fréquence de tests prédéfinis. 
Les jeux de données qui n'ont pas encore été évalués 
conformément à leur intervalle de mesures sont af-
fichés sur fond vert. Les jeux de données mises en 
place pour une évaluation conformément aux intervalles 
de mesures sont affichés sur fond rouge dans la liste de 
sélection. 

o Prochain contrôle 
Activer cette option afin d'afficher le délai du prochain contrôle pour 
les plans de test avec une fréquence de tests prédéfinis dans la 
fenêtre Sélection Pièces. 
Note: Les jeux de données qui n'ont pas encore été évalués 

conformément à leur intervalle de mesures sont af-
fichés sur fond vert. Les jeux de données mises en 
place pour une évaluation conformément aux intervalles 
de mesures sont affichés sur fond rouge dans la liste de 
sélection. 

o Type 
Sélectionnez la police et la taille de police. 

o 2ème couleur 
Pour une meilleure lecture de la liste, chaque seconde ligne peut 
être affichée avec une autre couleur de fond. 

 
Attention: La couleur d'affichage de la fréquence de contrôle a la 

plus grande priorité. 
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o Aperçu 
Si vous cochez la case Aperçu et ajouter le K Field 1046 à la liste, 
le programme n'affichera pas le nom du plan de la pièce mais un 
aperçu du graphique depuis le K1046. 

 

o Chemin de recherche 
Saisissez le répertoire où vous voulez Rechercher les fichiers. 
Cochez la case Rechercher sous répertoires afin de rechercher 
également dans les sous répertoires (si existant) du dossier 
sélectionné. 

o Recherche des sous-répertoires 
Activer cette option afin de rechercher dans les sous répertoires, 
correspondants au chemin de recherche des fichiers sélectionnés. 

o Choix d'annuaires de recharge 
Activez cette option et, bien que vous avez sélectionné un chemin 
de recherche, le chemin de sélection est affiché à nouveau dès 
que vous avez cliquez sur le bouton Re-charger  et choisi un 
chemin de recherche. 

o Ne pas afficher les pièces  
Cocher cette case permet d’exclure les plans de test depuis l'af-
fichage dans la fenêtre Sélection Pièces conformément aux statuts 
du plans de test (bloqué, remplacement, réalisé, évalué; statut du 
plan de test du K Field K1017). 

o Options de recherche  
Cliquez droit afin de chercher les 
colonnes affichées pour les données. 
Cochez la case Note : pièces non 
trouvée afin d'ouvrir une boîte de 
dialogue Informations contenant la note 
respective lorsque les critères de 
recherche ne sont pas applicables à 
aucune pièce. 
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Si vous activez l'option Conformité Exacte, le contenu du champ de 
recherche doit exactement correspondre aux critères de recherche 
saisie. Sinon, aucune pièce ne sera trouvée. 

 
Vous pouvez également cliquer droit sur une des en-têtes de colonnes et 
un menu contextuel s'ouvre. Sélectionnez Nouvelle colonne afin d'ajou-
ter une colonne additionnelle contenant les informations depuis le niveau 
pièce. 
 
 
2.1.1.1  Recherche des plans de test pour une certa ine pièce 
 
Trier d'après une colonne  
Cliquez sur une colonne afin d'afficher la liste triée selon l'ordre ascen-
dant de cette colonne. 
Activer la fonction recherche pour une colonne 
Vous trouverez ci-dessous comment activer la fonction recherche, 
comme par exemple en utilisant l'en-tête d'une colonne Descriptive 
Pièce. 
Dans la fenêtre Sélection Pièces, déplacer le curseur sur l'en-tête de la 
colonne Descriptive Pièce et cliquez droit dessus. Un menu contextuel 
s’ouvre. Sélectionner Recherche pour: afin de rechercher une descripti-
on pièces individuelle. 

 
En-tête de la colonne dans la fenêtre Sélection Pièces 

 
La boite de dialogue Saisie: Description Pièce s’ouvre. 

 
Boite de dialogue Saisie: Description Pièce 
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Saisissez la description pièce dans ce champ de saisie en qui corre-
spond au plan de test pièce que vous recherchez, puis confirmer votre 
saisie en cliquant sur OK. 
Note: Si seul un plan de test correspond à vos critères de recher-

che, le plan de test s’ouvre immédiatement sans afficher la 
fenêtre Sélection pièce auparavant. 

 
Si vous n'avez pas désactivé la fonction Recherche en cliquant sur le 
bouton Désactivé, la boîte de dialogue Saisi : Description Pièce s'ouvre 
automatiquement la prochaine fois que vous appelez la fenêtre Sélection 
Pièce. 
 
 
2.1.2 Administration de la base de données des Plan s de 

test 
 
Ce chapitre fait exclusivement référence au travail avec la base de don-
nées Microsoft Access car il est inclus dans certaines versions de logi-
ciels. Les interfaces de base donnée Oracle ou MS SQL peuvent être 
achetées si besoin. 
 
Pour paramétrer la base de données, déterminer le répertoire de la base 
de données dans un premier temps. Le chemin par défaut de l'installa-
tion de la base de données et le chemin d'installation du programme. 
Cependant, vous pouvez stocker la base de données dans n'importe 
quel chemin de répertoire.  
Vous trouverez plus d’informations concernant l'intégration et la configu-
ration de la base de données dans le manuel Base de données Q-DAS® 
ou dans le manuel Configuration du Logiciel et Administration de 
l'Utilisateur. 
 
Vous pouvez accéder à la base de données dans la fenêtre Sélection 
des pièces de la base de données ou dans la fenêtre Lecture depuis la 
base de données. 
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2.1.2.1   Sélection des pièces de la base de donnée s 
 
Pour appeler les données pièces (plans de test) depuis la base de don-
nées en utilisant la fenêtre Sélection des pièces de la base de données, 
cliquez sur le menu Fichier et sélectionner Sélection des pièces de la 
base de données. 

 

 

Confirmer les saisies en 
cliquant sur la touche 
entrée afin de transférer 
et de mettre à jour la liste 
de sélection. 

Confirmer 
toujours les 
saisies avec 
la touche 
« Entrer » 

Si les données 
additionnelles 
sont saisies ici, 
ils seront utilisés 
par défaut pour 
les nouvelles 
valeurs enre-
gistrées. 
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Attention 

Confirmer chaque saisie dans les champs texte avec <Entrée> 
pour s'assurer que le filtre est appliqué. 

 
La liste affichée sous Sélection ne contient uniquement que les plans de 
test qui correspondent aux critères de recherche. 
Double cliquez sur la saisie respective ou surlignez en un ou plusieurs 
dans la liste. Puis, cliquez sur OK afin de charger les données depuis la 
base de données. 
Cliquez sur le bouton Configurer et la fenêtre Configuration de Sélection 
Pièces s’ouvre. 

 
La fenêtre est divisée par les sections Sélection du filtre, Charger et 
Données additionnelles standard. Le texte qui suit décrit comment per-
sonnaliser la fenêtre Sélection des pièces de la base de données. Le pa-
ramétrage par défaut sous Données additionnelles standard dépend du 
programme que vous utilisez. 
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Sélection du filtre : 
Les champs, sélectionnés sous Filtre sont affichés dans la fenêtre Sélec-
tion des pièces de la base de données sous Filtre préliminaire des don-
nées pièces. Vous pouvez saisir les informations dans ces champs afin 
de restreindre l'affichage de la liste de sélection. Cliquez sur  afin de 
remplacer les champs pièces affichés par d'autres champs pièces. Co-
chez la case Afficher pour tous les champs que vous voulez voir afficher 
dans la fenêtre Sélection des pièces de la base de données sous Sélec-
tion. Si vous ne cochez pas la case Afficher, cette information n'ap-
paraîtra pas dans la liste de sélection, cependant le filtre par ce champ 
est encore possible. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si vous cochez la case Trier suivant pour un de ces champs, vous 
définissez par quelle information la liste de sélection est triée suivant un 
ordre ascendant. 
Si vous activez la case Appliquer le filtre groupe d'utilisateur, le filtre 
groupe d'utilisateur influencera l'affichage de la fenêtre Sélection des 
pièces de la base de données. En plus des filtres sauvés, un filtre pré-
liminaire personnalisé peut être paramétrée pour l'utilisateur. Tous les 
filtres que l'utilisateur a sauvés comme des filtres avancés sont affichés. 
 
Charger:  
Restreindre le nombre de valeurs de mesures qui doivent être chargées. 
Le paramètre par défaut de 125 valeurs 
de mesures devrait être approprié dans 
la plupart des cas. Pendant l'enregistre-
ment des données avec 
procella®My.SPC , seule les valeurs 
de mesures sont chargées afin d'afficher 
un historique des valeurs de mesures 
sans les graphiques enregistrés. 
Différents paramètres sont disponibles. 
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Filtre par défaut: 
Sélectionnez les champs de données additionnelles qui devront être 
validé lors du prochain d'enregistrement des valeurs de mesures. Les 
données additionnelles sélectionnées sont affichées dans la fenêtre Sé-
lection des pièces de la base de données sous Standard pour les nou-
velles valeurs enregistrées.  
Ici vous pouvez saisir et sélectionner les informations respectives. 
 

 
 

 
Si vous cochez la case Par défaut et la case Spécifications fixes, la don-
nées additionnelle standard depuis la fenêtre Sélection des pièces de la 
base de données est grisée pendant l'enregistrement des données et ne 
peut être changé. 
 
Note: Si vous ne sélectionnez aucunes données additionnelles, la saisie 
peut être changée à nouveau. 
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Vous pouvez cocher a case Filtre pour les champs de données addition-
nelles basées sur un catalogue tel que Nom de l'opérateur, Machine N°, 
Raison du test, Numéro outils et le Numéro interface. Si l'option du filtre 
est activée, le programme chargera seulement les valeurs de mesures 
qui ont déjà été stockées avec les mêmes données additionnelles. 
 
Cliquez sur le bouton Avancé  afin d'ouvrir la fenêtre Configu-
ration de Sélection Pièces qui suit. Ici, vous pouvez régler les pa-
ramètres de la fenêtre Sélection pièces de la base de données. 

 
o Relire à l'ouverture 

Cochez cette case afin de lire une nouvelle fois le répertoire par 
défaut automatiquement pendant l'ouverture de la fenêtre Selection 
des pièces de la base de données. 

o Mettre à jour toutes les… secondes 
Saisissez et activez une période de temps pour une lecture cy-
clique du chemin de recherche quand la fenêtre Sélection pièces 
est ouverte. 

o Dernier contrôle  
Dans la fenêtre Sélection pièces, une colonne additionnelle mon-
trant le dernier test est affichée. 
Note: Si cette option est activée, le temps de la dernière me-

sure est affiché uniquement pour les plans de test avec 
une fréquence de test prédéfini. 

 Les jeux de données qui n'ont pas encore été évaluées 
conformément à leurs intervalles de mesures sont af-
fichés sur un fond vert. Les jeux de données prêts pour 
une évaluation conformément à leurs intervalles de me-
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sures sont affichés dans la liste de sélection sur un fond 
rouge. 

o Prochain contrôle  
Activez cette option afin d'afficher dans la fenêtre Sélection pièces 
le délai du prochain test parmi les plans de test à l’aide de la 
fréquence de test prédéfini. 
Note: Les jeux de données qui n'ont pas encore été évaluées 

conformément à leurs intervalles de mesures sont af-
fichés sur un fond vert. Les jeux de données prêts pour 
une évaluation conformément à leurs intervalles de me-
sures sont affichés dans la liste de sélection sur un fond 
rouge. 

o Relative 
Activez cette option afin d'afficher dans la fenêtre Sélection pièces 
le temps restant (heurs/ minutes / secondes) jusqu'au prochain 
test. Le délai est affiché uniquement pour les plans de test qui ont 
une fréquence prédéfinie. 
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o Absolu 
Activez cette option afin d'afficher dans la fenêtre Sélection pièces 
le délai exact du prochain test. Le délai est uniquement affiché 
pour les plans de test qui ont une fréquence prédéfinie. 

 

o Type 
Sélectionnez la police et la taille de police. 

o 2ème couleur 
Pour une facilité de lecture de la liste, chaque deuxième ligne peut 
être affichée avec une autre couleur de fond. 

 
Attention: L’affichage de la couleur pour les fréquences de test est 

d'une priorité supérieure. 
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o Aperçu 
Activez la case à cocher Aperçu afin d'afficher les graphiques sau-
vés en tant que graphiques pièces. 
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o  Lecture depuis la base de données 

Cliquez sur l'icône Lecture depuis la base de données  et sur l'icône 

Filtre rapide  afin d'ouvrir la fenêtre Lecture depuis la base de don-
nées. Comme alternative, vous pouvez cliquer sur le menu Fichier et sé-
lectionner Lecture depuis la base de données. 

 
L'interface de sélection est la même pour tous les systèmes de bases de 
données. Il est divisé en trois colonnes. 
 

Sélection Pièces 
 
Sélection des caractéristiques 
 
Filtres 

 
Pour un aperçu de la sélection pièces/caractéristiques, vous pouvez con-
figurer quels champs sont affichés et dans quel ordre ils sont affichés. 
Le contenu de la section Filtres dépend du type de filtres sélectionnés.  

1 

2 

3 

1 2 3 
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Les types de filtres suivants sont disponibles. 
·  Filtre simple (pour sélectionner les données additionnelles) 
·  Filtre rapide  (les critères de filtres sont paramétrés en utili-

sant une matrice configurable) 
·  Filtres complexes (les critères de filtres sont configurés en 

utilisant des conditions de filtres liés à des graphiques et à de la 
logique) 
  

Afin de charger les données pièces, surligner la pièce désirée dans la 
colonne Sélection pièces et fermer la fenêtre en cliquant sur OK. 
 
Trouver une description exacte des fonctionnalités de la base de don-
nées ainsi que comment créer des filtres individuels dans le manuel de 
Bases de données Q-DAS®. 
 
 
2.1.3 Barre de boutons de démarrage rapide 
 
Utiliser la barre de boutons de démarrage rapide afin d'accéder directe-
ment et rapidement au plan de test nécessaire plus fréquemment. 
 

 
 
Cliquez sur le bouton respectif ou utiliser le raccourci disponible afin 
d'ouvrir le plan de test respectif. 
 
Comme décrit dans le manuelle Configuration du Logiciel et Administra-
tion de l’Utilisateur, vous devez sélectionner dans un premier temps le 

 

       Barre d’icone 
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fichier de configuration désirée dans le menu Options sous Paramètres 
système - Chemins, avant d'utiliser la barre de démarrage rapide. 

 
 
Utiliser l'option Forme et Masque Designer afin de régler individuelle-
ment la barre de démarrage rapide fournit et afin de créer une nouvelle 
barre de démarrage rapide. Trouver une description de la configuration 
individuelle de la barre de démarrage rapide dans le manuel Forme et 
Masque Designer. 
 
 
2.2 Administration du Plan de test local et 

centralisé 
 
En ce qui concerne un lieu de travail local paramétrée, le stockage de 
données peut prendre place localement sur l'ordinateur où le programme 
a été installé. Le stockage de données locales est un réglage par défaut 
après l'installation du programme. Bien sûr, d'autres chemins de réper-
toires pour l'accès du programme peuvent être déterminés pour une in-
stallation locale. 
La procédure est identique avec l'administration du plan de test central-
isé (partie 2.2.1). 
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L'administration du Plan de test centralisé est conçue pour des cas lor-
sque plusieurs utilisateurs doivent pouvoir accéder à la même donnée au 
même moment. 
 
 
2.2.1  Administration de plan de test centralisée à  l'aide 

de fichiers 
 
Les fichiers doivent être stockés dans un répertoire de réseau central si 
les fichiers doivent être disponibles dans plusieurs endroits et qu'ils 
doivent être partagés. Cette section fait référence à un fichier de stock-
age dans un répertoire de réseaux central. 
Le répertoire de réseaux partagés nécessite de relâcher le partage pour 
les lieux de travail approprié. Veuillez vous référer à vos documentations 
de  systèmes d'exploitation concernant le paramétrage des répertoires 
de réseaux partagés. Dans les sections qui suivent, nous supposons que 
le répertoire du réseau partagé est disponible. 
 
 
2.2.1.1   Réglage du répertoire de stockage de fich iers dans le pro-

gramme 
 
Etape 1: Appel du dialogue de paramétrage des chemi ns. Ouvrir la 
fenêtre de dialogue pour paramétrer les chemins en utilisant la fonction 
du menu Options – Paramètres système – Chemins . 
 

 
Fonction du menu Options – Paramètres système – Chemins 

 
Etape 2: Définition des répertoires .  Dans la fenêtre Répertoires , 
sous le menu déroulant du Lecteur , sélectionnez le lecteur réseau 
dans lequel vos fichiers ont été sauvegardés. Les répertoires disponibles 
dans le lecteur réseau sélectionné sont affichés dans la partie en des-
sous. Cliquez sur le répertoire où les fichiers seront plus tard stockés. 
Vous pouvez désormais « glisser et lâcher » ce répertoire dans les 
champs texte Lecture/ Ecriture données . Lâcher le chemin du 
répertoire dans le champ texte avec la désignation Lire et dans un 
deuxième temps dans le champ texte avec la désignation Ecrire . 
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Etape 3: Sauver les paramètres . Vos paramétrages sont écrasés en 
cliquant sur le bouton Enregistrer . À partir de maintenant, le pro-
gramme ira d'abord vers ces répertoires afin d'ouvrir et sauver les 
fichiers. 
 
 
2.2.2 Administration d'un plan de test centralisée avec la 

base de données 
 
La description dans cette partie fait uniquement référence à un travail 
avec une base de données Microsoft Access. Nous supportons égale-
ment des bases de données serveur telles que Oracle ou MS SQL. 
 
La base de données MS-Access a besoin d'être située sur un lecteur 
réseau partagé et libre afin de le rendre disponible à plusieurs lieux de 
travail. En plus, le chemin de la base de données a besoin d'être pa-
ramétrée dans le programme. Veuillez vous référer à vos documenta-
tions du système d'exploitation concernant le réglage des répertoires de 
réseaux partagés. Par la suite, nous supposons que le lecteur réseau 
partagé est disponible. 
 
Une description plus détaillée des paramétrages de connexion de base 
de données des produits Q-DAS peut être trouvée dans notre manuel 
« Base de données Q-DAS ». 
 
 
2.3 Paramètres de démarrage du programme 
 
2.3.1  Dialogue de sélection de Plan de test automa tique 
 
Le programme peut être configurés d'une manière à ce que une des fe-
nêtres de dialogue suivantes apparaisse automatiquement après lance-
ment du programme, ainsi l’utilisateur n'est pas forcé à chaque fois d'ap-
peler son plan de test manuellement à l'aide du menu: 
 

·  Ouvrir 
·  Sélection Pièces  
·  Lecture depuis la base de données  
·  Sélection des pièces de la base de données  
·  Filtre rapide 
·  Choix de sélections 
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Afin d'activer un affichage automatique d'un programme de tests dispon-
ibles, sélectionnez la fonction du menu Options – Paramètres 
Système - General . La fenêtre Settings  apparaît. Activer l'option 
Afficher dialogue après le démarrage du programme . 

Cliquez sur le bouton  qui est placé à sa droite. La fenêtre Sélecti-
onner dialogue de démarrage apparaît. 
 

 
Fenêtre Sélectionner dialogue de démarrage 

 
Sélectionnez l'option devrait être automatiquement activé après lance-
ment du programme puis cliquez sur OK. Vous revenez sur la fenêtre 
Réglages , cliquez sur le bouton OK afin de sauver et de fermer cette 
fenêtre de dialogue. 
 
 
2.3.2  Connexion de l'Utilisateur  au démarrage du pro-

gramme 
Le programme peut être configuré de façon à ce que la connexion de 
l'utilisateur soit obligatoire. Les avantages de forcer la connexion de 
l'utilisateur sont les suivants : 
 

·  Identification  unique des utilisateurs.  
Les données utilisateurs - qui ont été enregistrées - sont affichés dans les rapports 
et sauver dans les plans de test. De cette façon, il est possible de remonter à n'im-
porte quel moment sur quel personne a effectuée cette évaluation ou ce test. 
 

·  Restriction  des droits d'utilisateur  
Les droits d’un utilisateur peuvent être restreints, ainsi le changement des pa-
ramètres du programme ne sont pas possibles pour certains utilisateurs. 
 

·  Éviter une utilisation non autorisée du programme 
Si la demande de mot de passe  est activée, seules ces personnes qui connaissent 
les mots de passe sont capables de se connecter. 
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2.3.3 Fenêtres affichées après la sélection d'un pl an de 
test 

 
Après que le plan de test soit sélectionné, vous pouvez librement config-
urer les fenêtres que vous désirez afficher en effectuant les étapes qui 
suivent : 
 
Etape 1: Ouvrir les fenêtres . Ouvrir toutes les fenêtres que vous voulez 
afficher après un chargement d'un Plan de test. 
 
Exemple : La fenêtre Résumé/Enregistrement  doit s'afficher après 
l'ouverture d'un fichier. 
 

 
Cette disposition de la fenêtre doit être affichée après l'ouverture d'un fichier 
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Etape 2: Sauver la configuration des fenêtres .  
Afin de sauver le paramétrage de la fenêtre actuellement affichée, vous 
pouvez utiliser la fonction Fenêtre  du menu ou faire un clic droit avec la 
souris sur la fenêtre « Résume/ Enregistrement ». Deux options vous se-
ront données : la fonction « Sauvegarder disposition fenêtre » ou « Sau-
vegarder disposition fenêtre avec données ». 
 

      
      Sélection utilisant la fonction Fenêtre du menu      Sélection utilisant le bouton droit de la souris 

 
Peu importe que vous utilisez la fonction Fenêtres ou un clic droit de la 
souris, vous aurez deux options afin de sauvegarder la disposition des 
fenêtres : 
 

1. Sauvegarder disposition fenêtre avec données  Si vous voulez 
obtenir la disposition actuelle des fenêtres pour UNIQUEMENT ce 
plan de test lors de son ouverture. 
 

2. Sauvegarder disposition fenêtre  
Si vous voulez obtenir la disposition actuelle des fenêtres en tant 
que paramètres standards POUR TOUS les plans de test. Ce pa-
ramètre prend effet en général sur tous les fichiers de Plans de test 
qui n'ont pas leur propre disposition de fenêtre sauvée avec leur 
données. 

 
 



34 procellaÒ 
 

3 Préparation  pour le travail avec 
Procella ®My.SPC 

 
Procella® est un système SPC.  Il est capable d'enregistrer les données 
via un clavier (procella®) ou directement via l'interface d'un système de 
mesure (procella® en ligne; « Système sur site »), visualisation graphique 
en ligne  et affichage de nombreuses valeurs numériques pour le con-
trôle du processus. Il y a plusieurs possibilités pour l'application du pro-
gramme : 

·  Enregistrement des données 
·  Visualisation du Processus 
·  Contrôle du Processus  à l'aide de Cartes de Contrôle Qualité 
 
Les méthodes du programme pour l'Enregistrement des données  dans 
procella® fonctionnent de la même façon que dans qs-STATÒ.  Par con-
séquent, l'utilisateur est déjà familier avec la procédure du programme. 
De plus, des masques de valeurs simplifiées (masque Rés-
umé/Enregistrement ) sont disponibles. Vous pouvez les combiner 
avec n'importe quel graphique souhaitait ou faire appel à une combinai-
son standard prédéfinie. Un masque de saisie adéquat peut être sélec-
tionné conformément à chaque tâche. Procella® permet également de 
récupérer automatiquement des valeurs de mesure grâce à un interfa-
çage avec plusieurs systèmes de mesure.  
 
Plusieurs graphiques significatifs sont disponibles pour la Visualisation 
du Processus  tel que, par exemple, la carte des valeurs individuelles, 
l'histogramme, ou le graphe de probabilité. Tous les graphiques sont mis 
à jour en ligne avec chaque nouvelle valeur/chaque sous-groupe. Le 
nombre de sous-groupes à afficher peut être réglé individuellement. Les 
diagrammes à barres et les dessins d'esquisse avec les points référence 
pour chaque caractéristique individuelle appuient les options disponibles. 
Cela permet d'obtenir une bonne vision d’ensemble du processus. 
 
Le contrôle du processus   est accompli avec l'aide des Cartes de Con-
trôle Qualité (CCQ).Les besoins et les spécifications pour le contrôle du 
processus - telles que, comment le CCQ doit être utilisé et par rapport à 
quels critères le processus doit être observé - peuvent être importé 
depuis qs-STATÒ après une phase d'analyse, juste avant la mise en 
route de la production, ou de la saisie manuelle dans procella� . Comme 
vous pouvez le voir, qs-STATÒ et procella�  travail en liaison. 
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Recording 
Data 

Q-DAS ASCII-Formats 
Q-DAS Database 

Reports 

Evaluation Selection 
Specifi- 
cations  
Process  
Control 

Process Visualization 

Recording 
Data 

Manual 
Entry of 
Specifi- 
cations 

Process Control 

 
 
Les interruptions de processus dans un cadre de contrôle de processus 
peuvent être mises en évidence dans une forme de pratique orientée 
vers les messages. Chaque situation peut être accompagnée de 
notes/textes spécifiques à l'application. 
 
ProcellaÒ SPC contient une option, en plus de la gamme des fonctions 
disponibles dans procellaÒ en ligne, qui permet, conformément à la 
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stratégie d'évaluation sélectionnée, d'effectuer une Evaluation   com-
plète telle que dans qs-STATÒ. Les résultats d'évaluation peuvent être 
imprimés tout comme dans qs-STATÒ. Le programme fourni plusieurs 
fonctions additionnelles qui pourraient être utiles pour des applications 
particulières. Pour cette raison, chaque tâche peut être configurée spéci-
fiquement. Cette configuration individuelle peut être sauvée et est encore 
automatiquement disponible après le prochain démarrage du pro-
gramme. 
 
 
 
3.1 Terminologie procella 
 
3.1.1  Mesures 
 
Une mesure dans procella est définie comme 

- Enregistrement/transfert de données pour une caractéristique indi-
viduelle. 

- Enregistrement/transfert de données pour plusieurs caractéris-
tiques dans un contexte métrologique ou organisationnel. 
Exemple: 

o Par rapport à une tâche de mesure, différentes caractéris-
tiques sont enregistrées dans un seul test. Ils sont transférés 
vers le logiciel en utilisant, par exemple, un instrument de 
mesure. 

o Plusieurs étapes de test composé de multiples mesures indi-
viduelles doit être organisés. Une remarque peut être fournie 
avant la première étape de test ou après que l'étape de test 
soit complétée. 

- La mesure est utilisée afin d'optimiser les actions suivant : 
o paramétrage des mesures 
o instructions d'opération 
o saisie des données additionnelles 
o affichage d'alarme 
o stockage des données 

 
- Le but de la définition des mesures est de gérer le contrôle du pro-

gramme conformément avec le déroulement du logiciel lorsque : 
o Suppression de mesures 
o Répétition de mesures 
o Remplissage de l'enregistrement de données  
o Vérification de la complétude 
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3.1.2  Mesure d'une pièce 
 
Dans une mesure pièces, une mesure contient toutes les caractéris-
tiques d'un ensemble de données. L'étape du test consiste aux mesures 
de toutes les caractéristiques définies dans l'ensemble de données. Ceci 
est nécessaire, par exemple, pour faire fonctionner un instrument de 
mesures dans les meilleures conditions possibles. 
 
 
3.1.3  Mesure d'un groupe 
 
Dans une mesure d'un groupe, plusieurs caractéristiques (pas toutes né-
cessairement) de l'ensemble de données sont combinées à une mesure. 
L'étape du test consiste à la mesure de toutes les caractéristiques 
groupées dans l'ensemble de données. Plusieurs étapes de test peuvent 
être définies dans un seul ensemble de données. Ceci est nécessaire, 
par exemple, pour faire fonctionner deux instruments de mesure au 
même moment. 
 
 
3.1.4  Echantillon 
 
Un échantillon combine de multiples mesures par le biais d'une taille et 
d'un type d’échantillon défini. Le terme « échantillon » fait référence a 
toutes les caractéristiques combinées sur la base d’une définition de 
mesures. Il ne fait pas nécessairement référence à l'échantillon d'une 
caractéristique individuelle correspondant à la mesure respective. 
 
Utiliser les paramétrages de l’incidence d’échantillon afin de régler à 
quelle fréquence d'échantillon est enregistrées les références de me-
sures. Ces paramétrages devraient être les mêmes pour toutes les 
caractéristiques d'une mesure. 
 
 
3.1.5  Inspection ou inspection par échantillonnage  
 
Dans une inspection, plusieurs échantillons forme une unité. Utiliser les 
paramètres de l’incidence échantillon afin de définir les caractéristiques 
qui doivent être enregistrées pendant l'inspection. 
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3.1.6  Cycle 
 
Dans un cycle, plusieurs inspections d'échantillon forme une unité par 
rapport à l'incidence de l'échantillon. 
 
Exemple 
 
1) Avec ou sans la même incidence d’échantillon 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2) avec différentes incidences d'échantillon et groupes de mesures 

- la caractéristique 2 et la caractéristique 2 forment un groupe ; la 
caractéristique 1 est enregistrée avec une incidence d’échantillon à 
1, la caractéristique 2 et la caractéristique 3 sont enregistrées avec 
une incidence d'échantillon à 2. 

 
 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Echantillon Inspection d’échantillon Cycle Mesure 

Echantillon Inspection d’échantillon Cycle Mesure 
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3.1.7  Incidence d’échantillon 
L'incidence d'échantillon précise à quelle fréquence une caractéristique 
doit être mesurée pendant un cycle relatif à l'unité de base de la mesure. 
 
Exemple 
 

- Incidence échantillon à 0 ou 1 : la caractéristique est mesurée à 
chaque  inspection d'échantillon. 

- Incidence échantillon à 2 : la caractéristique est mesurée à chaque 
deuxième  inspection d’échantillon. 

- Incidence échantillon à -1: la caractéristique est exclus depuis le 
processus de test et n'est pas  mesurée. Ouvrir ces caractéristi-
ques manuellement en utilisant les études spéciales. 

 
 
3.2 Considérations du Plan de test 
 
Les considérations de base pour la création d'un plan de test sont les 
suivantes : 

- Quelle sorte de pièce ou pièces (assemblage) doit être mesurée ? 

- Quelles caractéristiques de cette pièce doit être mesurées ? 

- Quel type de caractéristique est défini pour chaque caractéris-
tique? 

- Quelle doit être la taille de l'échantillon pour chaque  
caractéristique ? 

- Quelle valeurs (valeurs définies, valeurs cibles)  sont acceptables 
pour ces caractéristiques ? 

- Quelle limites de spécifications (limite de tolérance et/ou naturel) 
sont acceptables pour ces caractéristiques ? 

- Quel exigences pour la capabilité du processus sont applicable 
pour les caractéristiques (critique, significatif, important, moindre 
importance ou sans importance) ? 

- Les caractéristiques doivent-elles être observées en ligne ou hors 
ligne ? 

- Dans quel ordre ou dans quelle période de temps les caractéris-
tiques doivent-elles être mesurées ? 

- Quel moyen de mesures sera utilisé pour mesurer les caractéris-
tiques ? 
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- Les données seront-elles saisies manuellement ou lues via une 
interface RS232 ? 

- Une saisie d'un événement est-elle nécessairement obligatoire 
dans le cas d'une interruption de processus (affichage obligatoire 
d'alarme) ? 

- Les données additionnelles doivent-elles être saisies, si oui, à quel 
moment doivent-elles être saisies (avant chaque échantillon/ 
valeur…)? 

- Le programme doit-il vérifier les violations de limite et/ou les alar-
mes statistiques, si c'est le cas, quand doit-il les afficher? 

- Est-il nécessaire de définir une structure de fenêtre spéciale pour 
ce plan de test ou peut-on utiliser une configuration de fenêtre 
standard ? 

 
Après que toutes ces informations ont été collectées, le plan de test peut 
être créé dans le programme. 
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3.3  Organigramme  de la procédure 
d'enregistrement des données 
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3.4 Création d'un nouveau plan de test 
 
Cliquez sur le menu Fichier puis sur Nouveau Fichier afin de créer un 
nouveau plan de test. Comme alternative, vous pouvez également 
cliquer sur le bouton Nouveau Fichier . La fenêtre Créer nouvelle ca-
ractéristique... s’ouvre. 
 
 
3.4.1 Créer un nouveau plan de test 
 
Étape 1: Création des caractéristiques . Dans la fenêtre Créer nouvelle 
caractéristique..., permet de déterminer combien de caractéristiques doit 
avoir votre pièce et permet de définir le type de caractéristiques pour 
chaque caractéristique. Les sélections affichées en dessous peuvent 
être différents selon le produit utilisé. 

 
Détermine le nombre de nouvelles caractéristiques 
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Caractéristique variable  
Les caractéristiques variables sont des caractéristiques mesur-
ables avec une étendue de valeur qui peut contenir des décimales. 

 
Tolérances de localisation 

Les tolérances de localisation incluent une tolérance de circularité 
pour la véritable localisation du centre d'un alésage. Ces alésages 
ont également des tolérances de localisation dans leurs directions 
X et Y. pour chaque véritable localisation,  deux caractéristiques 
subordonnés sont créés pour la direction X et Y. 

 
Caractéristiques attributives  

Les caractéristiques attributives sont les caractéristiques enregis-
trées avec un nombre d'unités défectueux, ce qui signifie qu'elles 
sont évaluées comme « caractéristiques OK » ou « caractéris-
tiques NOK ». 

 
Carte collective d’erreur  

La carte collective d’erreur contient différents types d'erreurs. Il en-
registre les erreurs par unité. Le nombre de types d'erreurs est sé-
lectionné pour chaque carte collective d'erreur. Il y a autant de 
caractéristiques subordonnées créés qu’il y a de types d'erreurs. 

 
AFNOR E60-181 max/min 

Pour effectuer des évaluations min./max. conformément à AFNOR 
E60-18, utiliser les caractéristiques de ce groupe à la place de 
caractéristique continue. 

 
Caractéristiques nominales  

Utiliser les caractéristiques nominales afin de créer différentes 
catégories sans aucune hiérarchie. Ceci pourrait être nécessaire 
pour un test visuel (disponible, non disponible, peu disponible). 
Vous pouvez affecter une allocation erronée (NOK) à une ou plu-
sieurs catégories utilisant un catalogue de classe ordinal. Les er-
reurs sont comptées et évaluées. 

 
Caractéristiques ordinales 

Comparé aux caractéristiques nominales, les caractéristiques ordi-
nales ont une hiérarchie. Utiliser les afin d'inclure différentes 
catégories ou d'affecter une allocation erronée (NOK) à une ou 
plusieurs catégories pour les évaluations à venir. 
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 Par défaut 
Cliquez sur Par défaut afin de régler les différents préréglages qui 
dépendent du type de caractéristiques. Ces paramètres sont des 
paramètres par défaut pour toutes les caractéristiques créées dans 
le même type de caractéristiques. 

 
Donnée générale 

Cochez la case Nombre de caractéristique consécutive afin d'ajou-
ter automatiquement un nombre consécutif de caractéristiques. Si 
description de caractéristiques est fournit avec la classe des carac-
téristiques, le programme accepte la classe des caractéristiques et 
la caractéristique consécutive comme une description de la carac-
téristique. Vous pouvez définir la classe des caractéristiques, la 
quantité mesurée et un catalogue d'événements par défaut. 
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Spécifications et échantillons 
Ces paramètres sont immédiatement transférés vers toutes les 
caractéristiques. 
 

Appareil de mesure 
Prédéfinissez les paramètres pour l'appareil de mesure utilisée lors 
de l'enregistrement des données via une interface RS232. Déter-
miné consécutivement le nombre de canal en cochant la case Af-
fecter des numéros de canal consécutive. Certains instruments de 
mesure ont un nombre de canal à deux chiffres. Pour ces instru-
ments, vous pouvez régler le nombre du premier canal et de l'in-
crément. 
Note : Veuillez tout d'abord activer l'interface RS232. 

 
Procédure de mesure 

Les paramètres de la procédure de mesure sont importants pour 
les produits procella et permet d'aider la saisie manuelle des don-
nées. 

 
Trouver une description de ces paramètres par défaut sous la Con-
figuration de la saisie de données . 
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Paramètres systèmes/ par défaut 
Sélectionnez le bouton radio afin d'utiliser les paramètres « Con-
figuration de la saisie de données » du système comme pa-
ramétrage par défaut pour cet ensemble de données (les pa-
ramètres de l'élément supérieur de la « séquence de saisie » se-
ront utilisés). 

 
 

Manuel  
Sélectionnez ce bouton radio, et le paramètre par défaut pour cet 
ensemble de données est le changement manuel des caractéris-
tiques. 
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Inspection pièces 
Sélectionner ce bouton afin de régler la séquence de saisie à un 
changement de caractéristiques après chaque valeur. La case Me-
sure pièce est activée au même moment. 

 
 

Inspection échantillon  
Sélectionner ce bouton radio et le changement de caractéristiques 
après chaque échantillon sera effectué en ayant décoché la case 
Mesure pièce. 
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Echantillonnage des groupes 
Sélectionner cette option afin de changer de caractéristiques d'un 
groupe après chaque valeur. Les groupes changeront après cha-
que échantillon. 

 
View 
Sélectionner si vous voulez utiliser la vision standard des pa-
ramètres de l’utilisateur/ groupe ou si vous voulez ouvrir un plan de 
test avec le masque Résumé/ Enregistrement. 
Cette option est sauvée de la même façon dans l'option Sauve-
garder disposition fenêtres avec données. 
Lorsque vous sauvez cet ensemble de données, une fenêtre de 
confirmation apparaît. Confirmé par un clic sur Oui que vous voulez 
sauver votre propre disposition de fenêtre pour ce plan de test. 
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Etape 2: Saisie de l'information produit et de l'in formation du point 
de mesure  
Après avoir réglé les paramètres par défaut et après avoir sélectionné 
les caractéristiques de votre pièce, cliquez sur OK dans la fenêtre Créer 
de nouvelles caractéristiques…. Le masque pièce et le masque carac-
téristique s’ouvre. Saisir les informations Pièces/Caractéristiques néces-
saires dans la fenêtre Masque Pièce/ Caractéristique. Différents 
masques sont disponibles pour chaque programme de modules. 
Quelques éléments dans le masque peuvent changer, cela dépend du 
type de la caractéristique, par exemple les « Limites de plausibilité » 
dans le masque caractéristique sont uniquement disponibles pour les 
caractéristiques variables. 

 
Suivant le masque et le nombre d’éléments disponible, utiliser les bou-
tons suivants afin de changer vers un autre élément. 

 

Si vous créez plusieurs caractéristiques, utiliser l'icône Info  afin d'af-
ficher la liste des caractéristiques dans la fenêtre Masque Caractéris-
tique. Cliquez sur l'icône Sauver les paramètres  afin de sauver les 
paramètres du masque caractéristique dans les paramétrages de 
l'utilisateur. 
. 
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Paramètres graphiques 
Cliquez sur l'icône Spéciale afin d'accéder aux différentes configurations 
du graphique. 

 
Affichage Masque 
Vous pouvez utiliser l'affichage standard pour les champs de type 
« Champs catalogues», « Champs Bloqués » et « Champs de saisie 
exigés ». Si vous désélectionnez la case Utiliser l'affichage standard, 
vous pourrez vous même formater les champs. 

 
Aide à la saisie des limites de plausibilités 
Cocher la case Activer dans la fenêtre Aide à la saisie des limites des 
plausibilités dans le but de permettre la saisie de la valeur du champs 
Limite de  plausibilités en % de la tolérance, cliquez ensuite sur OK. 
Après avoir saisi les limites de tolérance, les limites de plausibilités sont 
calculées et affichées dans les champs respectifs. Le pourcentage né-
cessaire dans le champ Limite de plausibilités en % de la tolérance est 
proportionnel à la largeur de la tolérance dans lequel est ajoutée chaque 
limite de spécifications. 
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Exemple: 

 
La tolérance s'élève à 2 mm, ainsi 1 mm est ajouté à chaque côté. 
      
 
 
 
 
 
 
 
Sauver les paramètres en cliquant sur le bouton Sauver les paramètres 
afin d'appliquer ces paramètres à toutes les valeurs limites que vous 
saisirez à partir de maintenant. 
 
Type de saisie de données 
Vous pouvez saisir manuellement les données des caractéristiques ou 
les saisir via une interface utilisant procella®My.SPC en ligne. Afin de 
saisir les données via une interface, l'instrument de mesure est tenu 
d'être connecté à une interface RS232 de l'ordinateur. La trame logique 
de l'instrument de mesure doit être compatible avec le logiciel Q-DAS®. 
 
Valeur nominale  
Double-cliquer sur la valeur nominale afin d'ouvrir la boîte de dialogue 
assistant d'entrée ISO 286. À partir d’ici vous pouvez saisir les 
tolérances ISO conformément au DIN ISO 286. Ne saisissez pas le 
caractère espace entre la valeur nominale et les lettres. 
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Cliquez sur Aperçu afin d'afficher les limites de spécifications. Accepter 
les en cliquant sur OK. 

 
Dessin 
Double cliquer sur le champ Nom du fichier plan afin de sélectionner le 
dessin respectif ou le fichier image de la caractéristique. 

 
Cliquez sur Ouvrir afin de sélectionner le fichier image respective. Es-
sayez de choisir un format de fichier qui ne soit pas trop grand. Le 
graphique doit être disponible à la taille recommandée et non pas plus 
grande. 
Le dessin doit être stocké dans le dossier Graphiques du répertoire d'in-
stallation ou dans un sous-dossier correspondant. Si vous travaillez avec 
plusieurs ordinateurs, il est recommandé de créer un dossier central 
pour les fichiers images qui doivent être accessible par tous les 
utilisateurs. Sélectionner le chemin du dossier Graphiques depuis Mon 
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ordinateur dans le paramètre chemin utilisant la fonction Options/ Pa-
ramètres système/ Chemins du menu. 
 
Cliquez sur l'aperçu de l'image afin de positionner un marquage. Ce 
marquage permettra plus tard d'indiquer à l'utilisateur où positionner l'in-
strument de mesure, ou d'indiquer quelle caractéristique doit être mesu-
rée dans procella. 

 
Note Utiliser l'option Form et Mask Designer afin de configurer le 

masque pièce et caractéristique conformément à vos beso-
ins. 

 
Saisissez une information disponible par rapport au type de la pièce 
dans la fenêtre Masque Pièce. 

 
Utiliser le raccourci <Ctrl+Tab> afin de changer vers la fenêtre Masque 
Caractéristique. Vous pouvez également cliquer sur l'icône  du 
Masque Caractéristique ou cliquer sur le menu Editer et sélectionner le 
Masque Caractéristique. Si vous ouvrez la fenêtre Masque Caractéris-
tique, vous verrez toujours le masque caractéristique pour la caractéris-
tique en cours. À moins que vous ayez manuellement changé vers la 
caractéristique suivante, la caractéristique en cours sera la première 
caractéristique pour un nouveau fichier, même si vous pourriez avoir 
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créé de multiples caractéristiques. Saisissez l'information disponible pour 
cette caractéristique (point de mesure).  

 
Après avoir saisi toutes les informations de la première caractéristique, 
cliquez sur la touche Page suivante ou cliquer sur l'icône suivant  afin 
de changer de masque caractéristique pour la prochaine caractéristique. 
Saisissez les informations correspondantes. Répétez cette procédure 
jusqu'à que vous ayez saisi les informations pour toutes les caractéris-
tiques créées. 
 
Catalogue d'événements  

Sélectionner le catalogue d'événements respectifs ou le sous cata-
logue avec ce menu déroulant.  
 
Les utilisateurs peuvent plus tard sélectionner depuis le catalogue 
respectif des messages d'événements pour une caractéristique 
spécifique ou assignées des causes dans le cas d'échec du proc-
essus. Pour utiliser cette fonction, vous avez besoin d'activer le 
catalogue. Si vous utilisez des catalogues, une description et une 
orthographe standardisée de certains événements est garantie. 
Ceci est un avantage lors du filtrage des données par certains 
événements. 

 
Catalogue du paramètre de processus  

Sélectionner le catalogue ou le sous catalogue respectif du pa-
ramètre de processus, les utilisateurs pourront plus tard assigner 
des paramètres de processus de caractéristiques spécifiques 
depuis la sélection (sous-catalogue). Afin d'utiliser cette option, 
vous avez besoin d'activer le catalogue. 
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3.4.1.1   Exemple: Liaison de Caractéristiques 
 
Afin de calculer une caractéristique automatiquement basée sur une 
autre, les caractéristiques mesurées, sauve une formule de cal-
cul/d'opérations logiques dans cette caractéristique. 
 
Pour accéder à une formule d'opérations logiques, placez-vous sur la 
fenêtre Masque caractéristique de la caractéristique respective et cliquez 

sur l'icône Opérations logique de caractéristiques . La boîte de dia-
logue Opérations logiques caractéristiques s'ouvre. Saisissez la formule 
d'opérations logiques désirées. 
 
Dans l'exemple qui suit, la longueur de la partie 2 fait référence à la 
longueur totale, et la longueur de la partie 1 devrait être calculée auto-
matiquement. 
 
Caractéristiques mesurées  

o longueur totale  m1 
o longueur de la partie 1 m2 

Caractéristiques calculées 
o longueur de la partie 2 m3 

formule  m3 = m1 – m2 
 

  
 
 
L'image au-dessus montre que chaque caractéristique est numérotée 
consécutivement et donne un paramètre (m1, m2, m3, etc.) qui peut être 
utilisé dans une formule. Cliquez sur le bouton Spécial afin de configurer 
la fenêtre Liste Pièces/ Caractéristiques de telle manière à afficher la 
séquence du nombre de caractéristiques dans le nœud des caractéris-
tiques. Ceci peut être très utile lorsque vous créez une formule d'opéra-
tions logiques. 

m3 

m1 

m2 
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Note: Vous pouvez trouver une liste de formule d'opérations 
logiques possibles sur l'aide en ligne et dans le chapitre 8.1 
… de ce manuel. Les exemples pratiques de procella (télé-
chargement possible sur le site Web Q-DAS®) offre une de-
scription détaillée de comment lier les caractéristiques. 

 
 
3.4.1.2  Utilisation des Plans de test comme modèle  
 
Si vous ne voulez pas créer un nouveau plan de test à chaque fois 
qu’une pièce produite à grande quantité est à inspecter, vous pouvez 
sauver le plan de test avec les données d'en-tête respectif (informations 
pièces/ caractéristiques). Les données mesurées ne sont pas sauvées. 
Le plan de test sans données mesurées est référencé en tant que 
modèle de plan de test. 
Désormais, l'utilisateur peut charger un modèle de plan de test et devra 
uniquement saisir les données mesurées. Si vous voulez utiliser cette 
fonction, vous devez définir un lieu pour stocker les fichiers de modèles 
de plan de test, ce lieu sera différent du répertoire où sont stockés les 
plans de test complétés. Les plans de test qui seront complétés par 
l'utilisateur avec des valeurs de mesure doivent être stockés dans un 
autre répertoire que celui des modèles de plan de test.  
 
Etape 1: Création des fichiers modèles de plan de t est . Créé un plan 
de test pour chaque objet qui doit être mesuré. Ne saisissez aucune 
valeur de mesure. 
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Etape 2: Sauver les fichiers modèles de plan de tes t. Sauver les 
fichiers modèles de plan de test dans un répertoire accessible depuis 
tous les postes de travail des utilisateurs. Il est recommandé de créer un 
nouveau chemin de répertoire qui sera appelé dans le lecteur réseau 
Modèles de plan de test. 
 
Etape 3: Définir les chemins de répertoire dans le programme. 
Définir depuis quel répertoire le programme doit-il charger les modèles 
de plan de test ET où les opérateurs doivent-ils sauver les plans de test 
contenant les données de mesure. 
Cliquez sur le menu Options et sélectionner Paramètres Système – 
Chemins afin d'ouvrir la fenêtre Répertoires affichée ci-dessous. Vérifiez 
les deux paramètres de chemin et corrigez les si besoin. 

 
Vous pouvez trouver une description détaillée de la configuration des 
chemins dans le manuel Configuration du logiciel et Administration des 
Utilisateurs. 
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3.5 Saisie des Valeurs de Mesure 
 
Utiliser une des fenêtres Résumé/Enregistrement dans procella 
My.SPC afin de saisir les données. 
Plusieurs fenêtres Résumé/Enregistrement sont disponibles et vous 
fournissent une visualisation en ligne individuelle qui dépend de la tâche 
de mesure. 
Les valeurs mesurées sont transférées vers l'ordinateur et visuellement 
affiché, par exemple par le biais d'une carte de contrôle qualité, directe-
ment après que le processus de mesure ait été complété. Dans le cas de 
violation de limite de contrôle, l'opérateur peut déjà prendre des actions 
correctives durant le processus de mesure. 
 
 
3.5.1 Fenêtre Résumé/ Enregistrement 
 
Selon le paramétrage par défaut, la fenêtre Résumé/ Enregistrement 
s'ouvre toujours après chargement d’un fichier ou de données pièces. 
Vous pouvez également ouvrir cette fenêtre en cliquant sur le menu Ed-
iter et en sélectionnant Résumé/ Enregistrement. 

 
Chaque fenêtre Résumé/ Enregistrement est fournie avec des configura-
tions par défaut différente. Les parties suivantes décrivent comment per-
sonnaliser ces fenêtres. 
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3.5.1.1   Configurer le masque de saisie 
 
Afin d'adapter le masque de saisie par rapport aux besoins individuels de 
l'opérateur ou de la tâche de mesure, ouvrir tout d'abord la fenêtre Rés-
umé/ Enregistrement. Déplacer le curseur sur la fenêtre et cliquez droit 
afin d'ouvrir le menu contextuel suivant. 

 
Sélectionner Configuration fenêtre afin d'ouvrir la fenêtre Configuration. 
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Déplacer le curseur sur la fenêtre et cliquez droit afin d'ouvrir le menu 
contextuel suivant. 

 
Sélectionner Sélection Graphique afin de remplacer un graphique exis-
tant par un autre graphique. Si vous voulez sélectionner un nouveau 
graphique, cliquez sur Nouvel élément et procédez comme ce qui suit. 
 
Afin d'ajouter un nouveau graphique dans la fenêtre Résumé/ Enregis-
trement, cliquez droit sur la fenêtre Configuration et sélectionner Nouvel 
élément depuis le menu contextuel. La fenêtre Sélection du champ de 
sortie (liste) s'ouvre. 

 
Dans la fenêtre Sélection du champ de sortie (liste), cliquez sur le 
numéro du champ du graphique respectif. Pour attribuer votre sélection 
à la configuration cliquez sur OK pour fermer la fenêtre. Si vous ne 
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voulez pas assigner le graphique sélectionné à la configuration, cliquez 
sur Annuler. 
 
 
3.5.1.2   Sélection de caractéristiques 
Cliquez droit sur un des graphiques affichés afin d'ouvrir le menu contex-
tuel. Sélectionner Sélection de caractéristiques ou Sélections de valeurs 
afin de configurer quelles caractéristiques ou quelles valeurs de mesures 
doivent être affichées dans le graphique respectif. 
 
Note: L'option Sélection de valeurs est uniquement active pour la 

configuration de graphiques contenant des valeurs de me-
sure. 

 
Exemple: Cliquez droit sur la Carte des Valeurs Individuelles affichée sur 
la fenêtre Résumé/ Enregistrement 1. Sélectionner Sélection de carac-
téristiques depuis le menu contextuel, la fenêtre Sélectionner les carac-
téristiques à afficher s'ouvre. 

 
Les options de configuration suivante sont disponibles. 
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Pour les graphiques tels que « Carte des Valeurs Individuelles », « His-
togrammes », « Carte de Contrôle Qualité », les options de configuration 
suivante sont disponibles sous Affichage des caractéristiques. 

o Caractéristique en cours de saisie  
Le graphique affiche les valeurs de mesure de la carac-
téristique qui est saisie actuellement. 

o Caractéristiques en cours 
Le graphique affiche les valeurs de mesure de la carac-
téristique affichée actuellement. Par exemple, si vous 
changez de caractéristique manuellement, les données de 
la nouvelle caractéristique sont affichées automatique-
ment. 

o Switch caractéristiques manuellement  
Le graphique caractéristique ne doit pas être changé 
automatiquement. Vous pouvez seulement changer la 
caractéristique en cours manuellement afin d'afficher un 
autre graphique d’une caractéristique. 

o Caractéristiques ayant la saisie la plus récente  
Le graphique affiche les valeurs de mesure de la plus ré-
cente caractéristique saisie. 

o Caractéristique spécifique  
Sélectionner ce bouton radio et cliquez sur le bouton 
Caractéristiques afin de sélectionner une caractéristique. 
Indépendant de la caractéristique saisie en cours, le 
graphique est affiché pour la caractéristique sélectionnée. 

 
Pour les graphiques qui concernent de multiples caractéristiques, tels 
que les graphiques résumé « Valeurs Calculées Caractéristiques », 
« Diagramme à Barres », ou « Diagramme à barres – LED », les options 
de configuration suivante sont disponibles sous Sélection d’une étendue 
de caractéristiques. 

o Pour toutes les caractéristiques  
Le graphique affiche toutes les caractéristiques actives du 
plan de test. 

o Pour toutes les caractéristiques groupes  
Dans le cas où les plans de test contiennent des groupes 
de caractéristiques (par exemple : les tolérances de posi-
tion), seules les caractéristiques du groupe actif sont af-
fichées. 
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o Pour toutes les caractéristiques de la pièce  
Le graphique affiche toutes les caractéristiques de la pièce 
active. 

o Pour toutes les caractéristiques de la mesure  
Le graphique affiche uniquement les caractéristiques qui 
sont pertinentes à la mesure en cours. 

o Pour toutes les caractéristiques de l'inspection  
Le graphique affiche uniquement les caractéristiques du 
processus de test en cours. 

o Pour une étendue de caractéristiques 
Sélectionner ce bouton radio et cliquez sur le bouton 
Caractéristiques afin de sélectionner la première et la 
dernière caractéristique de votre étendue de caractéris-
tiques désirées. Le graphique affiche toutes les caractéris-
tiques de cette étendue. 

 
Paramètres filtre (Filtre)  

Définissez si le graphique doit uniquement être affiché pour un type 
de caractéristiques spéciales (caractéristiques variables, carac-
téristiques attributs, tolérances de localisation). Sélectionner un 
type de caractéristique depuis le menu déroulant. Le paramètre par 
défaut est Pas de filtrage. Dans ce cas, le graphique est affiché 
pour tous les types de caractéristiques. 

 
Si vous cochez la case Masquer le graphique pour les types des 
caractéristiques non applicable, le graphique dans la fenêtre Rés-
umé/ Enregistrement sera uniquement affiché pour le type de 
caractéristique sélectionné. 
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3.5.1.3  Configurer les boutons 
 
Vous pouvez adapter la barre d'icônes par rapport aux besoins de 
l'opérateur. Cliquez droit sur la fenêtre Résumé/ Enregistrement et sélec-
tionnez Configuration de la barre des boutons depuis le menu contex-
tuel. Vous pouvez également directement cliquer droit sur la barre de 
boutons en bas de la fenêtre et sélectionner Configuration de la barre 
des boutons. La fenêtre Configuration s'ouvre. 
 
Assigner une nouvelle fonction à un bouton 
Exemple: Si vous voulez remplacer le bouton Affichage d'alarme par le 
bouton Effacer sous-groupe, « glissé et lâché » le bouton Affichage 
d'alarme (F7) vers l'espace blanc (1) situé au milieu de la fenêtre Con-
figuration et qui contient la liste des fonctions. Ensuite faites un « glissé 
et lâché » de la fonction Effacer sous-groupe depuis la liste vers le bou-
ton vide (2). 

 

1. 
2. 
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Procédez comme décrit ci-dessus afin 
d'assigner une nouvelle fonction à n'im-
porte quel autre bouton. 
 
Vous pouvez également assigner des 
raccourcis pour chaque fonction. Cliquez 
sur le bouton Sélectionner combinaison 
de touches afin d'ouvrir la fenêtre Con-
trôle clavier affiché à droite. Sélectionner 
la fonction désirée et utiliser le menu 
déroulant afin d'attribuer un raccourci à 
cette fonction. 
 
Pour sauver les changements, fermer la 
fenêtre en cliquant sur OK. 
 
 
 
3.5.1.4   Calibrer le moyen de mesure 
 
Les calibrages des moyens de mesure effectuent un étalonnage en rela-
tion avec l'instrument de mesure. Cette fonction devrait uniquement être 
utilisée si, par exemple, un capteur (par exemple un indicateur ou une 
sonde) fournit des valeurs relatives par rapport à la position zéro. Ceci 
veut dire que la valeur mesurée transférée décrit une déviation depuis la 
position zéro. Par l'étalonnage de l'instrument de mesure, vous pouvez 
déterminer la compensation par rapport à la position zéro en utilisant la 
mesure exacte d'un standard ou d'un master. 
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La fenêtre Calibrer le moyen de mesure affichée ci-dessous peut s'ouvrir 

en cliquant sur le bouton . 

 
 

Utiliser ces boutons  afin de changer de caractéristiques. 
Seules ces caractéristiques avec un type de saisie définie peuvent être 
sélectionnées. Toutes les caractéristiques qui ont été saisies manuelle-
ment ne sont pas affichées. 

 
Dans le champ Mesure finale, saisissez la mesure du paramètre du Mas-
ter, par exemple la dimension connue de l'étalonnage du Master ou la 
valeur vraie de l’étalon utilisé pour la caractéristique respective. S’il est 
nécessaire de changer la direction du capteur ou de l'indicateur à cause 
de la géométrie de la mesure, saisissez « -1 » ou n'importe quel autre 
facteur d’amplification à la place de « 1 » dans le champ Augmenter. 
Suivant la tâche de mesure, vous pouvez régler la caractéristique en 
cours, toutes les caractéristiques ou un groupe de caractéristiques avec 
de nouvelles informations en utilisant le bouton respectif. Vous pouvez 
également aligner les capteurs/indicateurs des caractéristiques de l'in-
strument de mesure correspondante 
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Vous pouvez également ordonnancer les capteurs des caractéristiques 
correspondants à l’instrument de mesure, ou effacer les paramètres de 
mesure. Un ordonnancement manuel de ces capteurs est facilité en ex-
cluant les paramètres de mesure. 
Note: Trouver un exemple pratique de comment calibrer un instru-

ment de mesure dans procella sur le site Web Q-DAS® sous 
Téléchargement. 

 
 
3.5.2  Connexion d'instruments de mesure en ligne 
Si vous achetez les programmes procella® en ligne ou procella® SPC, 
vous pourrez lire directement les données depuis vos instruments de 
mesure. La condition requise pour cela et que votre instrument de me-
sure doit être connecté à votre ordinateur via un port. 
 
Etape 1: Branchement de l'instrument de mesure . Connecter l'instru-
ment de mesure à un port RS 232 (port série) vide de l'ordinateur. 
 
Etape 2: Sélectionner l’instrument de mesure . Ouvrir le plan de test 
dans procella® en ligne ou procella® SPC, et appeler le masque carac-
téristique. Sélectionner la caractéristique qui doit être mesurée en utili-
sant un instrument en ligne. Par exemple, si vous voulez mesurer en 
ligne le diamètre d'un arbre, vous pouvez sélectionner « Diamètre » pour 
la « Grandeur de mesure » de cette caractéristique. Un exemple pour un 
arbre peut être vu dans la figure qui suit. La caractéristique montrée ici 
est un diamètre qui doit être mesuré en ligne avec un pied à coulisse. 

 
Fenêtre Masque caractéristiques: Réglage du type d’enregistrement 
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Etape 3: Configurer interface . Après avoir sélectionné un instrument, la 
fenêtre Paramètre des périphériques  apparaît. 
 
Différentes options de paramètres, qui dépendent de l'instrument de me-
sure sélectionné, seront affichées dans la fenêtre Paramètre des 
périphériques . 
Interface: 
Le port COM  dans lequel l'instrument 
de mesure est connecté, a besoin 
d'être sélectionné ici. 
 
Canal: 
Si vous travaillez avec une boîte de 
mesure qui peut supporter plusieurs 
canaux, le canal approprié pour cette 
mesure a besoin d'être sélectionné ici. 
 
Voie de contrôle : 
Si vous travaillez avec des boîtes de 
mesure avec de multiples canaux, il 
est souvent possible de transférer les 
données depuis plusieurs canaux en 
une seule demande. Avec l'option 
« Voie de contrôle » coché, le pro-
gramme attend une nouvelle demande 
de valeur de mesure pour chaque 
caractéristique. 
 
Sous-canal de saisie: 
Sélectionner la mesure signifie qu'il faut la connecter à chaque canal 
depuis le menu déroulant. 
 
Le masque de configuration pour les interfaces série peut s'ouvrir en cli-
quant sur le bouton « Configurer ». Conformément aux manuelles des 
instruments de mesure, les paramètres de vitesse de Baud, de bits de 
données, de bits de stop et de parité, doivent être paramétrées ici. 
Remarque:  Les paramètres d’interface sont habituellement précon-
figurés selon les paramètres par défaut du constructeur des instruments 
de mesure. Veuillez revérifier ces paramètres une nouvelle fois avec le 
manuel de l'instrument du constructeur. 
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4 Rapports 
 
Vous pouvez sélectionner différents rapports standards, les afficher et 
les imprimer. Si vous utilisez également le Form et Mask Designer de Q-
DAS®, vous pourrez créer individuellement vos rapports selon vos beso-
ins. 
Note: Trouver une description détaillée des rapports et chemins par 

défaut dans le manuel Configuration du logiciel et administra-
tion de l'utilisateur. 

 
 
4.1 Voir les rapports à l'écran 
 
Sélectionner la fonction du menu, Fichier – aperçu du rapport 
afin de voir le rapport à l'écran. 
 
La fenêtre Sélection Rapport  apparaît. 
 

 
Fenêtre Sélection Rapport 

 
Sélectionner le rapport qui doit être affiché et confirmé avec OK. 
L'aperçu du rapport apparaît. 
 
L'arrière-plan par défaut de l'aperçu du rapport est coloré. Si vous 
préférez avoir un arrière-plan blanc, appelé la fonction du menu, Op-

Cochez cette option si le rapport doit 
être affiché pour uniquement la caracté-
ristique en cours. 

Liste des rapports disponibles 

Chemins où les fichiers Rapport 
sont situés 
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tions – Paramètres système – General , et la fenêtre 
Réglages apparaît. Cochez l'option, Arrière-plan blanc pour 
les rapports (écran)  et cliquez sur le bouton OK. 
 

 
 
 
4.2 Imprimer les rapports 
 
Pour imprimer les rapports, cliquez sur le menu Fichier et sélectionnez 
Impression du rapport ou cliquer sur le bouton Imprimer du rapport  

 dans la fenêtre Résumé/Enregistrement. 
 
La fenêtre Sélection rapport s’ouvre. 
 
Utiliser les boutons dans la fenêtre Résumé/Enregistrement afin d'im-
primer un rapport standard. Un rapport standard est défini sous Options 
– Paramètres Système – Chemins. Cliquez sur le bouton Imprimer le 
rapport standard dans la fenêtre Résumé/Enregistrement afin de sortir 
les rapports directement vers l'imprimante standard sans aucune fenêtre 
de confirmation. 
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5 Options 
Afin de faciliter la saisie des données et d'automatiser certaines actions 
telles que le stockage de données et la saisie des données additionnel-
les, le logiciel vous offre différentes options de configuration. 
 
 
5.1 Identification des paramètres utilisés 
 
Chaque onglet disponible à n'importe quel niveau inclut un certain 
schéma de recherche de paramètres applicables. Le programme com-
mence à chercher les paramètres depuis l'entête des données carac-
téristiques. Si l’option Identifier le paramètre pour un élément supérieur 

est activée ici ( ), le programme essayera 
d’identifier si les paramètres spécifiques qui ont été réglés pour le niveau 
supérieur (ici : niveau pièces) ou si l'option 

 est activée. Le programme continu la re-
cherche des paramètres jusqu'à qu'il atteint la Configuration de la saisie 
de données/ Standard. À partir de là, les paramètres par défaut de 
l'utilisateur, ou idéalement ceux du groupe qui ont été attribués au 
groupe d’utilisateur en utilisant l'option Gestion de la configuration, sont 
appliquées. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Actions nécessaires 

Paramètres des caractéristiques disponibles? 

Paramètres de groupe disponibles? 

Paramètres de pièce disponibles? 

Paramètres par défaut de l’utilisateur disponible? 

Paramètres par défaut du groupe d’utilisateurs disponible? 

Appliquer paramètres 
 

Appliquer paramètres 

Appliquer paramètres 

Appliquer paramètres 

Appliquer paramètres 
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5.2 Sauver les paramètres 
 
Les paramètres effectués sous Configuration de la saisie des données – 
Standard sont directement sauvés en cliquant sur OK. Les paramètres 
sont directement enregistrés pour l'utilisateur en cours ou pour le groupe 
d'utilisateurs si l'option Gestion de la configuration est utilisée. 

 
Les paramètres effectués sous Configuration de la saisie de données – 
personnalisée sont appliquées à l'élément sélectionné en cours (pièces, 
caractéristiques, groupe). Dans le but d'enregistrer les paramètres, l'en-
semble de données lui-même doit être enregistré. Si les paramètres sur 
lesquels vous travaillez sont les paramètres pièces ou paramètres 
groupe, vous pouvez également utiliser les boutons Standard et Par 
Défaut. Les onglets Instructions opératoires et Saisie de données sont 
des options de caractéristiques spécifiques. 

 
 
Bouton Par défaut  
 

Cliquer sur le bouton Par défaut  afin de sauver les paramètres 
au cours dans l’onglet actif comme paramètres par défaut. Ceci s'ap-
plique à tous les niveaux et à chaque nouvel ensemble de données 
créées. 
 
Si vous cliquez sur Par défaut, vous êtes invités à une confirmation. 
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Bouton Standard  
Cliquez sur le bouton Standard afin de revenir aux paramètres standards 
(enregistré en cliquant sur le bouton Par défaut) pour les paramètres de 
l'onglet actif. 
 
Si vous cliquez sur Standard, vous êtes invités à une confirmation.  
 

 
 

 
 
 
5.3 Écraser les paramètres 
 
Pour remettre à zéro tous les paramètres de l'ensemble de données vers 
les paramètres de l'élément supérieur 

(l’option ) sans régler chaque élément in-
dividuellement, utiliser des boutons suivants. 
 

 
 
 
5.3.1 Écraser les Paramètres Système 
 
Cliquez sur ce bouton afin d'activer toutes les cases  Identifier le pa-

ramètre pour un élément supérieur  dans 
les onglets de l'ensemble de données. 
Cliquez sur la flèche du menu déroulant afin d'accéder à la liste de sélec-
tion des onglets. Sélectionner un des onglets. 
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5.3.2 Écraser les Paramètres des Caractéristiques 
 
Cliquez sur ce bouton afin de désactiver toutes les cases Identifier le pa-

ramètre pour un élément supérieur   dans 
les onglets de l'ensemble de données. 
Cliquez sur la flèche du menu déroulant afin d'accéder à la liste de sélec-
tion des onglets. Sélectionner un des onglets. 
 
 
5.4 Liste Pièces/ Caractéristiques 
 
La liste pièces/caractéristiques est un élément important lorsque vous 
créez des plans de test. Cette liste aide à changer de plan de test. Util-
iser la liste Pièces/Caractéristiques afin de créer ou d'effacer de nou-
velles pièces, groupes et caractéristiques, ou afin d'activer ou de désac-
tiver des pièces et des caractéristiques. 
 
Cliquez sur ce bouton  ou sélectionnez Résumer - Liste Pièces / 
Caractéristiques afin d'ouvrir la liste Pièces/Caractéristiques. La structure 
de données en cours est affichée. 

 
vous pouvez changer la structure de données en cours du plan de test 
dans la Liste Pièces / Caractéristiques. Cliquez sur le niveau (pièces, 
caractéristiques) et ensuite cliquer droit sur celui-ci afin d’effectuer un 
des changements suivants qui dépendent de votre sélection. 
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5.4.1  Niveau système 
 
Cliquer droit sur Système afin d'accéder à la sélection suivante. 

 
Sélectionner Configuration de la saisie de données/Standard afin d'ouvrir 
la fenêtre correspondante. Ici, vous pouvez régler les paramètres sui-
vants. 

- Procédure de mesures (voir le chapitre 5.5.1) 

- Séquence de saisie (voir le chapitre 5.5.2) 

- Données additionnelles (voir le chapitre 5.5.3) 

- Réinitialiser les données additionnelles (voir le chapitre 5.5.4) 

- Fin de mesures (voir le chapitre 5.5.5) 

- Répéter les mesures (voir le chapitre 5.5.6) 

- Fermer la gamme (voir le chapitre 5.5.7) 

- Enregistrement (voir le chapitre 5.5.8) 

- Valeur limite de contrôle (voir le chapitre 5.5.9) 

- Interface (voir le chapitre 5.5.10) 

- Résumé/ Enregistrement (voir le chapitre 5.5.11) 

- Affichages d'alarme (voir le chapitre 5.5.12) 

- Intervalle de mesure (voir le chapitre 5.5.13) 
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Cliquez sur Paramètres Graphique afin d'accéder à la sélection suivante. 

 
Sélectionnez Spécial afin de configurer la structure de la fenêtre Liste 
Pièces/Caractéristiques. 
 

 
 
1. Nombre consécutif 
Si le nombre consécutif de pièces et le nombre de caractéristiques 
séquentielles de l'ensemble de données sont affichés, il est facile de voir 
combien de pièces et de caractéristiques sont inclus dans l'ensemble de 
données. De plus, le numéro de référence d’une formule d'opération 
logique peut être lu rapidement. Ces numéros sont indépendants du 
numéro des caractéristiques qui ont été saisit dans le Masque Carac-
téristique. 

 
2. Description des K Field 
Sélectionnez quels K Fields devraient être affichés dans la liste 
pièces/caractéristiques. 

1 

2 

3 

4 

5 6 
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3. Nombre de valeurs mesurées 
Activez cette case afin d'afficher le nombre de valeurs mesurées pour 
cette caractéristique (par exemple n=100). 
 
4. Caractéristiques symbole type 
Activer cette option afin d'afficher les caractéristiques de symbole type 
(variable, discrète, ELS, etc.) à la place des caractéristiques symboles 
qui sont sélectionnées comme grandeur de mesures dans le masque de 
caractéristiques. 
 

 continue / tolerances de position/ AFNOR  
 discrete 
 ordinale / nominale 
 ELS 
 type erreur 

 
 
5. Séparateur 
Saisissez le caractère que vous voulez utiliser en tant que séparateur 
entre les nombres consécutifs, les nombres ou les descriptions. Vous 
pouvez également changer le nom du nœud principal. 

 
 

 
 
 
6. Polices 
 
Sélectionnez une police différente pour chaque états de caractéristiques 
(activé, désactivé, effacer). 
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5.4.2 Niveau Pièce 
 
Cliquer droit sur la pièce afin d'ouvrir un menu contextuel. Le menu con-
textuel vous offre au niveau pièce les options de configuration suivante. 
 
Changer état 
Une pièce est complètement désactivée et elle n'est plus évaluée. 
 
Insérer nouvelle pièce 
Insère une nouvelle pièce avant la pièce surlignée. 
 
Ajouter nouvelle pièce 
Ajoute une nouvelle pièce après la pièce surlignée. 
 
Effacer la pièce 
Efface la pièce complètement avec tous ses groupes et caractéristiques. 
Dans un premier temps, la pièce sera dans un état « Effacer ». La pièce 
sera complètement effacée uniquement après avoir sauvé et fermé l'en-
semble de données. 
 
Annuler: Supprimer pièce 
Si vous n'avez pas encore sauvé et fermé l'ensemble de données, sélec-
tionnez Annuler: Supprimer pièce afin d'annuler la suppression. 
 
Effacer les caractéristiques désélectionnées 
Si vous avez désélectionnées plusieurs caractéristiques, utiliser Effacer 
les caractéristiques désélectionnées afin de tous les effacer. 
 
Annuler: Supprimer caractéristiques 
Si vous n'avez pas encore sauvé et fermé l'ensemble de données, sélec-
tionnez Annuler: Supprimer caractéristiques afin d'annuler la suppres-
sion. 
 
Ajouter nouvelle caractéristique 
Ajouter une nouvelle caractéristique à la fin de l'ensemble de données. 
 
Ajouter nouveau groupe 
Ajoute un nouveau groupe à la fin de l'ensemble de données. 
 
Copier 
Copie la pièce complètement avec ses groupes et caractéristiques. 
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Coller 
Colle la pièce copiée en tant que nouvelle pièce avant une pièce en 
cours. 
 
Coller y inclure les valeurs de mesures  
Colle la pièce copiée en tant que nouvelle pièce avant la pièce en cours 
en incluant toutes les valeurs de la mesure. 
 
Aller à… 
Utilise la boîte de dialogue Aller à afin de vous déplacer à une certaine 
pièce ou une certaine caractéristique dans la liste pièces/ caractéris-
tiques. 

 
 
Ouvrir l’interface 
Ouvre l'interface (automatiquement lors de l'ouverture de l'ensemble de 
données). 
 
Fermer l'interface  
Ferme l'interface (automatiquement lors de la fermeture de l'ensemble 
de données). 
 
Configuration de la saisie de données – personnalisée 
Régler les paramètres de configuration, différents des paramètres par 
défaut du niveau système, pour la pièce sélectionnée en cours (voir le 
chapitre 5.4.1). 
 
Attributs  
Ouvre le masque pièces en sélectionnant Attributs. 
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Vérifier champ obligatoire  
Vérifie les champs obligatoires définis sous Options – Paramètres 
système – Configuration des champs de saisie exigés et afficher les con-
tradictions. Seuls les champs pièces exigés sont vérifiés. 
 
Le plan de test : 
Applique l'état K1017 
Remplacement : Vous pouvez changer le plan de test et saisir de nou-

velles valeurs. 
Bloqué : Vous pouvez changer le plan de test mais vous ne pou-

vez pas saisir de nouvelles valeurs. 
Réalisé : Vous ne pouvez ni changer le plan de test ni saisir de 

nouvelles valeurs. 
Évalué : Vous ne pouvez ni changer le plan de test ni saisir de 

nouvelles valeurs. 
 
 
5.4.3 Niveau groupe 
 
Cliquez droit sur le groupe afin d'ouvrir le menu contextuel. Le menu 
contextuel vous offre les options suivantes. 
 
Changer état 
Un groupe est complètement désactivé et il n'est plus évalué. 
 
Ajouter nouveau groupe 
Ajoute un nouveau groupe après le groupe surligné. 
 
Nouveau groupe subordonné  
Crée un nouveau groupe subordonné au groupe à la fin de toutes les 
caractéristiques/ éléments. 
 
Supprimer le groupe 
Supprime le groupe complètement avec tous ses groupes subordonnés 
et caractéristiques. Dans un premier temps, le groupe sera dans un état 
« Effacer ». Le groupe sera complètement effacé uniquement après av-
oir sauvé et fermé l'ensemble de données. 
 
Insérer nouvelle caractéristique 
Insère une nouvelle caractéristique avant ce groupe (pas comme un 
élément du groupe). 
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Ajouter nouvelle caractéristique 
Ajoute une nouvelle caractéristique après ce groupe (pas comme un 
élément du groupe). 
 
Nouvelle caractéristique subordonnée 
Crée une nouvelle caractéristique dans le groupe à la fin de toutes les 
caractéristiques/ éléments. 
 
Copier 
Copie la totalité du groupe. 
 
Coller 
Colle le groupe copié sans les valeurs de mesures après le groupe sur-
ligné. 
 
Renommer 
Etant donné qu’il n’existe pas de masque pour les groupes, sélectionné 
Renommer afin de changer le nom du groupe. Vous pouvez également 
double-cliquer sur le groupe respectif dans la liste afin de renommer ce 
groupe. 
 
Configuration de la saisie de données – personnalisée 
Régler les paramètres de configuration, différents des paramètres par 
défaut du niveau système et du niveau pièce, pour le groupe en cours 
(voir les chapitres 5.4.1 et 5.4.2). 
 
 
5.4.4 Niveau caractéristique 
 
Cliquez droit sur une caractéristique afin d'ouvrir son menu contextuel. 
Le menu contextuel vous offre pour cette caractéristique les options de 
configuration suivante. 
 
Activer / Inactiver caractéristiques 
Désactive une caractéristique et elle n'est plus évaluée. 
 
Insérer nouvelle caractéristique 
Insère une nouvelle caractéristique avant la caractéristique surlignée. 
 
Ajouter nouvelle caractéristique 
Ajoute une nouvelle caractéristique après la caractéristique surlignée. 
 



82 procellaÒ 
 

Nouveau caractéristique subordonné  
Crée une nouvelle caractéristique à la fin de toutes les caractéristiques 
subordonnées correspondants à la caractéristique surlignée. 
 
 
Effacer la caractéristique 
Efface la caractéristique. Dans un premier temps, la caractéristique sera 
dans un état « Effacer ». La caractéristique sera complètement effacée 
uniquement après avoir sauvé et fermé l'ensemble de données. 
 
Annuler: supprimer caractéristique 
Si vous n'avez pas encore sauvé et fermé l'ensemble de données, sélec-
tionnez Annuler: Supprimer caractéristique afin d'annuler la suppression. 
 
Copier 
Copie la totalité de la caractéristique. 
 
Coller 
Insert la caractéristique copiée sans les valeurs de mesures après la 
caractéristique surlignée. 
 
Coller y inclure les valeurs de mesures  
Colle la caractéristique copiée avant la caractéristique en cours en in-
cluant toutes les valeurs de la mesure. 
 
Formule d'opérations logiques 
Si vous voulez calculer une caractéristique par le biais d'autres données 
caractéristiques, saisissez une formule d'opérations logiques. 

 
 
Paramètres périphériques  
Change les paramètres du périphérique pour le type de saisie (si sélec-
tionnés). 
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Transformation linéaire 
Active une transformation linéaire afin de calculer des valeurs de me-
sures qui ont été saisies conformément à la formule prédéfinie. Le résul-
tat est pris comme une valeur de mesure (voir le chapitre 5.5.16.1). 

 
 
Configuration de la saisie de données - personnalisée 
Régler les paramètres de configuration, différents des paramètres par 
défaut des niveaux supérieurs (niveau système, niveau pièce et niveau 
groupe), pour les caractéristiques sélectionnées en cours. 
 
Masque des valeurs  
Ouvre le masque des valeurs en sélectionnant Masque valeur. 
 
Attributs  
Ouvre le masque des caractéristiques en sélectionnant Attributs . 
 
Vérifier champ obligatoire  
Vérifie les champs obligatoires définis sous Options – Paramètres 
système – Configuration des champs de saisie exigés et afficher les con-
tradictions. Seuls les champs caractéristiques exigés sont vérifiés. 
 
Ouvrir l’interface 
Ouvre l'interface (automatiquement lors de l'ouverture de l'ensemble de 
données). 
 
Fermer l'interface  
Ferme l'interface (automatiquement lors de la fermeture de l'ensemble 
de données). 
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5.4.5 Changement de structure  
 
Vous pouvez changer la structure de l'ensemble de données dans la liste 
des pièces/caractéristiques. Les caractéristiques ou les groupes peuvent 
être déplacés dans la liste. Ces fonctions sont, par exemple, nécessaire 
pendant la création de groupes, dans le but de permettre d'ajouter des 
caractéristiques existantes à un groupe. 
Note: Au niveau fichier, le changement de structure devient immédiate-

ment visible. La même chose s'applique à un jeu de données qui 
vient juste d'être créée avec l'option en Nouveau fichier. Si vous 
avez chargé l'ensemble de données depuis la base de données, la 
séquence des caractéristiques dans la base de données ne 
changera pas. Lorsque vous utilisez l'option Lecture depuis la base 
de donnée, vous pouvez sélectionner Prendre en compte la 
séquence de tri des caractéristiques définie par l'utilisateur afin de 
changer la séquence dans la base de données (lors du charge-
ment et d’enregistrement de données). 

Pour déplacer un élément à une autre position, glisser la caractéristique 
respective vers le lieu où vous voulez l'insérer, est lâché la sur le nom de 
la caractéristique existante. 

 
Pour assigner une caractéristique vers une autre caractéristique, glisser 
et lâcher la caractéristique sur le symbole de la caractéristique respec-
tive (par exemple le groupe). 
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5.5 Paramétrage de la saisie de données  
Pour chaque niveau (niveau système, niveau pièce, niveau caractéris-
tique), il y a des options de configuration correspondant au niveau re-
spectif. 

 
Cliquez droit sur le niveau respectif et sélectionné Configuration de la 
saisie de données – Standard (au niveau Système) ou Configuration de 
la saisie de données – Personnalisée (aux niveaux subordonnés) depuis 
le menu contextuel afin de régler les paramètres nécessaires de la saisie 
de données. 
 
Les paramètres sélectionnés sont sauvés comme listés ci-dessous. 

- Niveau système  
Les paramètres réglés sont sauvés pour l'utilisateur respectif dans la 
base de données de configuration. Utiliser l'option Gestion de la Con-
figuration afin d'enregistrer les paramètres pour le groupe 
d'utilisateurs. 
Si vous vous êtes connectés en tant que Configurations-User et que 
vous réglez les paramètres, veuillez noter que ces paramètres seront 
valables pour tous les utilisateurs qui n'ont pas encore enregistré de 
paramètres individuels dans leur niveau système. 

- Niveau pièce  
Ces paramètres sont enregistrés dans la base de données. Ils sont 
valables pour toutes les caractéristiques et groupes dans cet ensem-
ble de données dès lors que ces paramètres spécifiques ont été effec-
tués. 

- Niveau groupe  
Les paramètres du niveau groupe sont enregistrés dans l'ensemble de 
données. Ils sont valables pour le groupe respectif et ses caractéris-
tiques subordonnées correspondantes dès lors qu'une caractéristique 
subordonnée individuel n'a pas de paramètres différents. 

- Niveau caractéristique  
Les paramètres sont enregistrés dans l'ensemble de données. Ils sont 
valables uniquement pour la caractéristique respective. 
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5.5.1 Procédure de mesure  
Utiliser l'option Procédure de mesure afin de régler les paramètres addi-
tionnels pour la saisie des valeurs de mesures. Ces paramètres sont 
connectés avec les paramètres des données spécifiques pour le 
changement de caractéristique automatisé. Si vous avez sélectionné 
l’option de changer de caractéristique manuellement, veuillez n'activer 
aucunes cases sauf la case Revenir au début après un cycle de mesure 
complet. 

 

- Toujours observer la séquence d'entrée  
Cochez cette case afin de conserver la position d'entrée même si vous 
changez manuellement de caractéristique. 
Lorsque vous saisissez les données et que vous changez manuelle-
ment à une caractéristique différente afin d'afficher les graphiques de 
cette caractéristique, les nouvelles saisies de valeurs de mesures se-
ront encore enregistrées dans la caractéristique qui est en cours de 
saisie, et non pas dans la caractéristique affichée à ce moment. Après 
cela, la visualisation en ligne change automatiquement de caractéris-
tique avec la position d'entrée en cours. 
Il est facile pour l’utilisateur de voir quelle est la position d'entrée en 
cours si le graphique du « plan de test » est inclus dans la fenêtre 
Résumée/ Enregistrement. Lorsque vous utilisez l'option de la 
séquence de saisie manuelle, veuillez noter que la séquence d'entrée 
sélectionnée est désactivée car il n'y a pas d'autres caractéristiques 
que le programme pourrait choisir. 
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- Activer le contrôle par fréquence d'échantillonnage   
Si vous cochez cette case, l'option Accomplissez l’essai à la fin du cy-
cle est aussi activée automatiquement. Si l'option Activer le contrôle 
par fréquence d'échantillonnage est activé, la procédure de mesure 
prend en compte les fréquences d'échantillons qui sont définies dans 
le masque caractéristique respectif. 
Les caractéristiques sont uniquement mesurées à chaque nième 
procédure de mesure. 
Si la fréquence d'échantillonnage est réglée à « 0 » ou à 1, les carac-
téristiques respectives sont mesurées à chaque procédure de mesure. 
Cas spéciale : fréquence d'échantillons « -1 » 
 Sélectionner la fréquence d'échantillons « -1 » et la caractéristique 
n'est jamais saisie dans une procédure de mesure normale. Utiliser ce 
paramètre pour les caractéristiques spéciales qui devront être saisies 
en utilisant une fonction de mesures spéciales (Options – configuration 
de mesures spéciales). Il peut également être utilisé pour les carac-
téristiques qui doivent être saisies à une fréquence indéterminée. 
L'opérateur choisi le temps de la saisie des données, par exemple du 
à certains événements tels que la fin d'une période de travail etc. 
Trouver quelques exemples dans le document Configuration de me-
sures spéciales. 
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La taille des échantillons sélectionnés et trois. Les caractéristiques 1-3 
devront être mesurés dans chaque procédure de mesures, 

 
Les caractéristiques 3-6 devront être mesurées tous les trois fois. 

 
Au 1er tour, toutes les caractéristiques de l'ensemble de données sont 
mesurées alors que seules les 3 premières caractéristiques sont me-
surées dans le 2ème et 3ème tour. 

 
Note : Si vous n'avez pas activé une des options de la séquence de 

saisie pour le changement automatique des caractéristiques, 
la boîte de dialogue suivant apparaît lorsque vous ouvrez 
l'ensemble de données. 

 
Cliquez sur Oui afin de désactiver de façon permanente le contrôle sur 
la procédure de mesures par le biais de la fréquence d'échantillon-
nage. Après avoir corrigé l'ensemble de données, vous pouvez à nou-
veau activer le contrôle. 
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-  Accomplissez l’essai à la fin du cycle 
Cochez cette case afin d'inverser l'ordre des caractéristiques, et le cy-
cle complet - dans lequel toutes les caractéristiques sont saisies - se 
fera au dernier tour. Il pourrait y avoir des raisons organisationnelles 
d'effectuer la mesure complète à la fin de la période de travail.  

 

- Remettre à zéro les positions enregistrées de comma nde séquen-
tielle  
Le logiciel se rappelle de la dernière position où la saisie de données a 
été terminée. 
Cochez la case Remettez à zéro les positions enregistrées de com-
mande séquentielle et le logiciel ne se rappellera plus de ses positions 
lorsque vous ouvrirez l'ensemble de données. Ainsi, la saisie de don-
nées commence toujours avec la première caractéristique. 
 
Exemple: 

La saisie de données a été terminée à la position affichée ci-
dessous 
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Lorsque la fois d'après, vous ouvrez le même ensemble de don-
nées, la saisie de données commence à cette position. 
Si vous sélectionnez l'option Remettez à zéro les positions enregis-
trées de commande séquentielle, la saisie de données commence 
toujours par la première caractéristique. 

 

- Revenir au début après un cycle de mesure complet  
Si l'option de confirmer manuellement la fin de mesure est activée, et 
qu'en plus vous ayez désactivé cette case, le programme ne sautera 
pas vers le début de la mesure, mais par contre il s'arrêtera à la 
dernière caractéristique. 
Exemple: 

La mesure d'un composant (les caractéristiques encadrées par une 
ligne en pointillé dans le dessin ci-dessous) est configurée dans le 
but d'exiger une confirmation manuelle pour la fin de mesure. 

 
Si vous cochez la case Revenir au début après un cycle de mesure 
complet, le programme se déplace à la 1ère caractéristique après 
que vous ayez saisie la valeur pour la 6ème caractéristique. La pre-
mière caractéristique est encore affichée et vous pouvez commen-
cer la mesure une nouvelle fois. Si vous désactivez cette option, le 
programme s'arrête à la dernière caractéristique jusqu'à que la 
mesure soit acceptée. 
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- Lancer script après l'inspection  
Si cette option est cochée, un script sera exécuté après l'inspection. 
Le script peut être sélectionné sous Options – Paramètres Systèmes – 
Fichiers externes. 

 
La fin de l'inspection est définie grâce aux paramètres du plan de test, 
et il est affiché dans le plan de test. 

 

- Script OK après les mesures 
Si la mesure a été OK et si cette option est cochée, ce script est exé-
cuté. Il est exécuté après une mesure individuelle, mais aussi après la 
dernière pièce d'une pièce de mesure active, ou après le dernier 
groupe d'un groupe de mesures actives. 

- Script NOK après les mesures 
Si cette option est cochée et si la mesure a été NOK, ce script est 
exécuté. 
Il est exécuté après une mesure individuelle, mais aussi après la 
dernière pièce d'une pièce de mesure active, ou après le dernier 
groupe d'un groupe de mesures actives. Dans le cas de pièces de 
mesure ou de groupes de mesures, une seule valeur hors normes 
dans la mesure est suffisante pour exécuter le script. 
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5.5.2 Séquence de saisie  
L'onglet Séquence de saisie contrôle la séquence de saisie des don-
nées. Avec ces options, vous définissez comment changer de caractéris-
tiques lorsque vous saisissez une donnée. 

 

- Changement de caractéristiques  
Sous Caractéristique, vous pouvez régler quand la caractéristique ac-
tive dans la pièce (seules les pièces contenant des caractéristiques), 
ou quand la caractéristique active dans le groupe doit changer. 

- Après chaque valeur  
Après que vous ayez saisi une valeur, le programme se déplace im-
médiatement vers la prochaine caractéristique qui doit être saisie. 
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- Après X valeurs  
Le programme change après X valeurs (ici: 2)  vers la prochaine 
caractéristique dans le plan de test. En plus, un changement de carac-
téristique est toujours effectué automatiquement après qu'un échantil-
lon ait été complété, même si la taille d'échantillons n'est pas divisible 
sans reste par le nombre sélectionné. 

 

- Après chaque sous-groupe  
Les caractéristiques changent après chaque échantillon, même si les 
tailles d'échantillons ne sont pas les mêmes. 

 
Note: Si vous avez sélectionné un type d'échantillon mobile, le pro-

gramme changera de la caractéristique après chaque valeur 
parce que chaque valeur saisie est considérée comme un 
échantillon. 
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- Après X échantillons  
Le programme de change de caractéristiques après X échantillons. 

 

- Manuel 
L’utilisateur décide quand changer de caractéristiques. 
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- Changement de groupe 
Si l'ensemble de données contient des groupes, vous pouvez régler un 
changement automatique depuis un groupe vers un autre sous Chan-
gement de groupe. 
Note: Selon le type de saisie de données, les groupes peuvent 

également être créés sans faire parti d'une structure groupe. 
Exemple : Lors de la saisie de données via une interface 
RS232 et via des canaux, un groupe de canal est également 
considéré comme un groupe de mesures. 

L’option Changer à l'intérieur des groupes de caractéristiques est 
uniquement valable lorsque vous cochez la case Mesure groupe. 

 
Le plan de test affiche également les éléments groupés. 

 



96 procellaÒ 
 

Si vous sélectionnez des séquences de saisie qui ne sont pas possi-
bles de lier avec le groupe, la boîte de dialogue suivante apparaît. 

 
Note concernant les mesures de groupe : 

Si vous avez coché la case Mesure groupe mais que l'ensemble de 
données ouverts ne contient aucun groupe logique, chaque carac-
téristique sera considérée comme un groupe. 
 

- Confirmer la fin de mesure  
Si cette option est cochée, une mesure ne sera pas prise en charge 
complètement si l'utilisateur ne clique pas sur le bouton Prendre la 
mesure dans la barre d'icônes. Tant que vous n'avez pas accepté, les 
valeurs sont uniquement affichées dans la fenêtre Résumé/ Enregis-
trement et peuvent être modifié ici. Cochez cette case uniquement si 
vous changez de caractéristiques ou de groupes après chaque valeur. 
Cette option a un sens avec les mesures groupe, les mesures pièces 
ou les vérifications attributives. 
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Exemple: Mesures pièce avec changement de caractéristiques après 
chaque valeur  
Cette mesure pièce évalue et change de caractéristiques jusqu'à que 
vous cliquez sur le bouton Prendre la mesure de la part d'icônes. 

 

    
Si le bouton Prendre la mesure est cliqué avant que toutes les valeurs 
de mesure aient étés saisies, le programme réagit suivant les pa-
ramètres pour les mesures incomplètes dans l'onglet Fin de mesure. 
La saisie de données peut être arrêtée (ne permet pas à des mesures 
incomplètes) ou, la valeur 0 avec un attribut 255 sera complétée 
automatiquement pour toutes les caractéristiques qui n'ont pas été 
complétées dans la mesure pièce/groupe. 
Si l'option mesure pièce (ou mesure groupe) n'a pas été sélectionné, 
cela de devra être fait après chaque valeur. 
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Exemple: Ensemble de données attributives  
La principale application de cette option est pour les caractéristiques 
attributives avec un « Stockage individuel ». Les groupes complets de 
caractéristiques attributives peuvent facilement être saisis ensemble 
en choisissant différentes combinaisons d'options de mesures 
pièces/groupe, l'option « Stockage individuelle » pour les caractéris-
tiques attributives et le paramétrage qui définit comment gérer les 
caractéristiques attributives qui n'ont pas été saisies. 

 
Cet exemple montre 5 caractéristiques attributives avec un « Stockage 
individuel ». 

 



Options 99  
 

Les caractéristiques changent après chaque valeur, l'option Mesure 
pièce et l'option Confirmer la fin de mesure sont activées. 

 
Dans le graphique Matrice d'entrée, vous pouvez cliquer sur des carac-
téristiques mauvaises et ils vous donneront un état de non « NOK ». 

 
Pour accepter la mesure et pour assigner automatiquement un état 
OK aux caractéristiques que vous n'avez pas cliquées, cliquez sur le 
bouton Prendre la mesure. L'état de la caractéristique peut toujours 
être changé (par exemple en cliquant dans la matrice d'entrée) tant 
que la mesure n'a pas encore été acceptée avec le bouton respectif. 
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- Ignorer la saisie des données additionnelles  
Cette option concerne uniquement la saisie des données dans le 
masque des valeurs. Cochez cette case afin d'ignorer les champs de 
données additionnelles et d'aller à la caractéristique suivante. 

- Reconnaissance automatique du canal  
Si des multiplexeurs sont connectés à un ordinateur, ou si plusieurs 
instruments sont connectés en utilisant des interfaces physiques dif-
férentes, et la combinaison de l'interface/canal peut être assigné, le 
programme changera directement vers la caractéristique respective 
lorsque la valeur de mesure est envoyée par l'interface. La valeur de 
mesure est aussi immédiatement saisie pour la caractéristique asso-
ciée. 

- Mesure pièce/ Mesure groupe  
Le paramétrage de la mesure pièce/groupe combine toutes les carac-
téristiques d'une pièce/ groupe en une mesure. 

- Aperçu 
Utiliser l'aperçu afin d'afficher les paramètres du plan de test. 

 
Selon la configuration, l'aperçu affiche les symboles des différentes in-
teractions qui doivent être menées par l'utilisateur ou par le program-
me tel que l'enregistrement des données, la saisie des données addi-
tionnelles, etc. 
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5.5.3  Données additionnelles 
 
Sélectionner 
 

·  Quelles données additionnelles doit être affichées pour être rem-
plies par l'utilisateur lors de la saisie de données. 

·  Quand l'affichage des données additionnelles doit-elle apparaître, 
et s’il s'agit d'une saisie ou d'un changement de données addition-
nelles obligatoire. 

·  Comment les champs de données additionnels spéciaux doivent 
être traités lors de la saisie de données. 

 

 
 
 
5.5.3.1  Saisie de champs de données additionnelles   
 
Sous Saisie de champs de données additionnelles, sélectionnez les 
données additionnelles qui doivent être saisies par l'utilisateur. Seules 
les données additionnelles qui sont sélectionnées ici seront affichées à 
l'utilisateur dans la fenêtre Résumé/ Enregistrement. Vous pouvez 
également sélectionner une saisie obligatoire ou un changement obliga-
toire (suivie par un affichage) pour n'importe quel champ de données 
additionnelles. Si vous activez l'option Saisie obligatoire, la boîte de dia-
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logue pour la saisie des données additionnelles ne pourra pas être fer-
mée tant que tous les deux champs de données additionnelles ne seront 
pas complétés. Activer l'option Modification obligatoire pour certaines 
données additionnelles et la boîte de dialogue Enregistrement de don-
née additionnelle (par exemple après l'ouverture de la fenêtre pour la 
deuxième fois) ne pourra être fermée tant que toutes les données addi-
tionnelles ne seront pas modifiées. 
 
 
5.5.3.2   Enregistrement de donnée additionnelle  
 
Sous Enregistrement de données additionnelles, sélectionnez le moment 
dans le temps où les données additionnelles doivent être saisies. Les 
options suivantes sont disponibles. 

- En appuyant sur la touche de raccourci 

La boîte de dialogue Enregistrement de Donnée additionnelle ne s'af-
fiche pas automatiquement. L'utilisateur doit cliquer sur le bouton 

suivant  afin d'ouvrir la boîte de dialogue. 

- Au début  

L'affichage pour la saisie des données additionnelles sélectionnées est 
affiché lors de l'ouverture de l'ensemble de données. 

- Au début de la mesure 

L'affichage pour la saisie de données additionnelles est automatique-
ment affiché avant chaque mesure de valeur. 
Cochez la case Entrer les données additionnelles pour changement de 
caractéristique manuel afin de saisir les données avant la prochaine 
valeur de mesure lors d'un changement manuel de caractéristiques. 

- Avant chaque échantillon 

L'affichage pour la saisie de données additionnelles est affiché avant 
chaque échantillon. 

- Mesures pièce/ Mesures groupe 
Cochez une de ces cases afin de combiner toutes les caractéristiques 
d'une pièce/ d'un groupe en une mesure. 
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5.5.3.3  Paramètres de données additionnelles  
Activer ou désactiver les fonctions décrites dans le chapitre 1.1.1.1 (sai-
sie, saisie obligatoire et changement obligatoire) pour toutes les données 

additionnelles en cliquant sur un de ces deux boutons  qui 
se trouvent à côté de l'option respective. Cochez la case Afficher les 
catalog. en menus déroulants afin d'afficher les éléments du catalogue 
dans un menu déroulant et non pas dans une fenêtre de sélection. 
 
 
5.5.3.4  Suite  
 
Cliquez sur le bouton Suite afin de changer individuellement l'ordre des 
données additionnelles affichées dans la fenêtre Enregistrement de don-
née additionnelle. 
 

 
 
 
5.5.3.5  Aide sur la saisie  
 
Cliquez sur le bouton aide sur la saisie afin d'assigner une colonne de 
catalogue d'un catalogue existant à un champ de données additionnelles 
alphanumériques, ou afin de définir un traitement spécial pour tous les 
champs de données additionnelles, par exemple pour compléter auto-
matiquement les données manquantes. Cela réduit les risques d'erreur 
de saisie, mais devrait uniquement être appliqué pour les champs de 
données additionnelles. Cette option marche uniquement dans la fenêtre 
Résumé/Enregistrement lors de l'utilisation de l'option Enregistrement de 
donnée additionnelle. 
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5.5.3.6   Champs de texte  
 
Cet exemple montre comment assigner le N° de lot à la première col-
onne du catalogue fabricant. 

 

Cliquez sur  afin de commencer une nouvelle allocation. 
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Maintenant, le numéro de lot est aussi affiché dans un menu déroulant. 

 
Note: Comparé aux vrais champs catalogue, la valeur de mesure 

n'est pas enregistrée avec le numéro du catalogue consécutif 
mais avec la saisie alphanumérique. 

 
 
5.5.3.7  Allocation automatique  
 
Utiliser la règle de « l'Allocation automatique » pour affecter une donnée 
additionnelle basée sur les valeurs précédentes ou pour affecter cette 
donnée automatiquement. 

 
Il y a deux différents cas pour sélectionner la règle appropriée : 
Les 5 premières règles sont toujours appliquées lorsque la fenêtre En-
registrement de donnée additionnelle respective est ouverte. 
La règle Envoyer la valeur au sous groupe de position est toujours active 
en arrière-plan. 
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- Traitement standard 
Les champs de données additionnelles ne sont pas traités d'une 
manière spéciale. Utiliser cette option si vous voulez désactiver tem-
porairement l'allocation automatique sans supprimer votre sélection. 

- Restaurer 
Restaure les champs de données additionnelles. Le champ de saisie 
est vide et le préfixe est ignoré et restauré. 

- Augmenter la valeur précédente  
La valeur précédente est augmentée de 1 par rapport au préfixe. 

- Reprendre la valeur précédente  
La valeur précédente est copiée. 

- Chercher ensuite l'enregistrement du catalogue 
L'enregistrement du prochain catalogue est cherché dans le catalogue 
sélectionné. 
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- Envoyer la valeur au sous-groupe de position  
La position de l'échantillon est saisie dans le champ échantillon sélec-
tionné. Le préfixe n'est pas pris en compte. 
Exemple : Taille d’échantillon = 3 

        
 
 
5.5.3.8  Paramètres couleurs  
 
Par souci de clarté, vous pouvez afficher la Saisie obligatoire/ la Modifi-
cation obligatoire des champs de données additionnelles en une autre 
couleur. 

 
Exemple: 
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 Organigramme de la saisie des données additionnelles 
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5.5.4 Réinitialiser les données additionnelles  
 
Cliquez sur le menu Options et sélectionnez Configuration de la saisie 
de données – Standard. Sous Réinitialiser les données additionnelles, 
sélectionnez si vous voulez réinitialiser les données et quelle donnée 
doit être réinitialisée au temps sélectionné. 
 
Note: 
Si vous réinitialisez des données additionnelles, et si l'affichage des 
données additionnelles n'est pas configuré afin d'être encore affiché 
dans les paramètres de l'onglet Données additionnelles, le programme 
ne saisira pas de donner additionnelles pour les prochaines valeurs de 
mesure depuis le champ de données additionnelles respectives. Cepen-
dant, vous pouvez les saisir manuellement. 

 

- Ne pas réinitialiser  
La donnée additionnelle n'est pas réinitialisée. Les saisies existantes 
sont disponibles par défaut dans les champs respectifs lors de la pro-
chaine ouverture de la fenêtre Enregistrement de données addition-
nelles. 

- Après chaque mesure  
Si l'option Mesure Pièce ou Mesure Groupe est désactivée, la donnée 
additionnelle sélectionnée est réinitialisée après que les valeurs de 
mesures ont été transférées avec succès. 
Si vous ne voulez pas saisir une nouvelle fois les données addition-
nelles, aucune information de données additionnelles n’est disponible 
pour les prochaines valeurs de mesures saisies. 
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- Après chaque échantillon  
Réinitialiser les données additionnelles après chaque échantillon de 
chaque caractéristique. 

- Avant chaque saisie de données additionnelles  
La donnée additionnelle sélectionnée est réinitialisée avant d'ouvrir la 
fenêtre Enregistrement de données additionnelles. 

- Mesure pièce  
Cochez la case Mesure pièce afin de réinitialiser les données addi-
tionnelles lorsque la procédure de mesure est complétée et que le 
programme passe de la dernière à la première caractéristique. 
 

- Mesure groupe 
Cochez la case Mesure groupe afin de réinitialiser les données addi-
tionnelles après que les valeurs de la dernière caractéristique du 
groupe ont été saisies. 

 
 
5.5.5 Fin de mesure  

 
Les paramètres décrits dans les parties suivantes font références aux 
transferts de valeurs de mesure et correspondent à une matrice de sai-
sie (Graphique 12207) qui peut être affichée par la fenêtre Résumé/ En-
registrement. 
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5.5.5.1  Interroger avant la Fin de Mesure  
 
Cette option fonctionne uniquement lorsque vous activez l'option Confir-
mée la fin de la mesure dans l'onglet Séquence de saisie. Activer la case 
Interroger avant la fin de mesure et la fenêtre de confirmation suivante 
apparaît lorsque vous cliquez sur le bouton Prendre la mesure. 

 

 

5.5.5.2   Interroger en cas de mesure incomplète  
 
Si vous cochez cette case et que la mesure est acceptée avant que la 
procédure de mesure préconfigurée soit complétée, la boîte de dialogue 
affiché ci-dessous apparaît si les mesures incomplètes sont permises. 
Les valeurs pour toutes les caractéristiques manquantes seront com-
plétées selon les paramètres (valeur non saisies ; 0 erreurs). 

 

 

5.5.5.3   Ne pas accepter les mesures incomplètes  
 
Sélectionnez ce bouton radio, et les mesures incomplètes ne seront plus 
permises. Toutes les valeurs pour la mesure définie devront être saisies 
avant que la donnée soit enregistrée et prise en compte. 
Selon les paramètres, une mesure peut consistée à une valeur de me-
sure individuelle, à une mesure groupe ou à une mesure pièce. Lorsque 
vous n'avez pas encore saisi toutes les données, et si vous cliquez sur le 
bouton Prendre la mesure ou si vous essayez de fermer l'ensemble de 
données, la boîte de dialogue suivante apparaît. 
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5.5.5.4   Accepter les mesures incomplètes  
 
Activer cette option afin de permettre la fermeture de l'ensemble de don-
nées mêmes si quelques valeurs de mesures demandées pour les 
caractéristiques de la procédure de mesure n'ont pas encore été saisies. 
Cependant, vous pouvez refuser les mesures incomplètes pour certains 
types de caractéristiques et de classes de caractéristiques. Les options 
suivantes ne sont uniquement disponibles si l'option « Accepter les me-
sures incomplètes » est activée. Ils peuvent être utilisés afin de détermi-
ner un comportement de programme différent qui dépend du type de la 
caractéristique. 
 
 
5.5.5.5   Comportement à la Fin de Mesure  
 
Sélectionnez l'option désirée afin de définir si la procédure de mesure 
définie peut être arrêtée/ annulée (Activer l'option Accepter les mesures 
incomplètes), ou si vous ne permettez pas les mesures incomplètes et si 
la procédure de mesures en cours doit être complétée.  
Si vous sélectionnez l'option Accepter les mesures incomplètes, les pa-
ramètres suivants prendront effet. 

- Accepter les enregistrements incomplets (caractéris tiques con-
tinues) 

 
Dans le cas de caractéristiques continues, définir la valeur attributive 
qui doit être affectée aux mesures qui n'ont pas été effectuées. 

 

- Accepter les caractéristiques incomplètes (caractér istiques dis-
crètes) 
Sélectionnez si vous voulez transférer les caractéristiques discrètes 
non saisies comme des caractéristiques avec un état « OK », ou si 
vous préférez qu'un attribut soit affecté aux mesures incomplètes. 
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5.5.6  Répéter les mesures  
 
Utiliser la fenêtre Répéter les mesures afin de configurer le comporte-
ment du logiciel lors de la répétition des mesures. 

 
Vous pouvez prendre une répétition de mesure manuelle en cliquant sur 
le bouton Répéter la mesure ou sur le bouton Répéter l’échantillon. Ce-
pendant, une répétition de mesure peut également être affichée auto-
matiquement selon les résultats de la mesure. Sous Déclencher une 
mesure répétitive à :, sélectionnez l’alarme de la valeur individuelle 
désirée. Si cette alarme se produit pendant la saisie de données, la ré-
pétition de mesure se déclenchera plus tard. Ainsi, la dernière mesure 
est répétée selon la définition de la mesure. 
 
 
5.5.6.1  Déclencher une mesure répétitive  
 
Définir quand la répétition de mesure est déclenchée, par exemple lors-
qu’une valeur individuelle est en dehors de n% de la tolérance bilatérale. 
Déterminer si une mesure doit être répétée et à quelle fréquence au 
plus. Le pourcentage (n%) qui devrait déclencher la répétition de mesure 
est pris depuis la stratégie d'évaluation sélectionnée. 
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Ces paramètres deviennent actifs après que l'option Répétition de me-
sure est sélectionnée. 
Les quatre exemples prochains expliquent la répétition des mesures en 
relation avec différentes définitions de mesure. 
 
 
5.5.6.2  Changement de caractéristiques après chaqu e valeur, Op-

tion Mesure Pièce désactivée 

 
Si une mauvaise valeur est saisie, 

 
seule la mesure de cette valeur est répétée. 
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5.5.6.3  Changement de caractéristiques après chaqu e valeur, Op-
tion Mesure Pièce Activée 

 
Dans le cas d'une mauvaise valeur, la mesure pièce est répétée. 

 
 
 



116 procellaÒ 
 

5.5.6.4   Changement de caractéristiques après chaq ue échantillon, 
Option Mesure Pièce désactivée 

 
 
Après qu'une saisi de données mène à une répétition de mesure, vous 
avez besoin de saisir à nouveau cette valeur. 
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5.5.6.5  Changement de caractéristiques après chaqu e échantillon, 
Option Mesure Pièce activée 

 
Pendant la saisie de données, le programme fonctionne à travers tous 
les échantillons jusqu'à la fin de la mesure pièce. Ensuite, la totalité des 
tests d'échantillon doit être répétée. 

 

 

5.5.6.6   Ajouter les répétitions de mesure  
 
Activer cette option et les valeurs de mesures saisies récemment ne sont 
pas écrasées par les valeurs de la répétition de mesure. Ils seront sau-
vegardés en tant que nouvelle procédure de mesure complète. 
 
 
5.5.6.7   Pas de saisie de données additionnelles p our la répétition 

de mesure  
 
Si vous ne voulez pas saisir les données additionnelles demandées pour 
la nouvelle répétition de mesure, cochez cette case afin de masquer l'af-
fichage des données additionnelles. 
 
 
5.5.6.8   Limiter le nombre de répétitions de mesur e  
 
Saisissez le nombre de répétitions de mesure permis pour la mesure. 
Après avoir atteint le nombre maximum de répétition de mesure, les bou-
tons respectifs sont désactivés pour la procédure de mesures corre-
spondante. Le plan de tests de la procédure respective est affiché en 
gris. 
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5.5.6.9   Utiliser le diagramme de phase  
 
Utiliser le diagramme de phase afin de définir librement les con-
séquences de chaque alarme, afin de sélectionner à quelle fréquence la 
mesure devra être répétée lorsqu’une certaine alarme apparaît, et afin 
de décider comment procéder après que le nombre maximum de répéti-
tions de mesure ait été atteint. 

 

  
Si vous cochez la case Utiliser le diagramme de phase mais que vous 
n'avez pas encore choisi un fichier de diagramme de phase, une boîte 
de dialogue apparaît qui vous permet de sélectionner le fichier XML re-
spectif. Vous pouvez changer plus tard votre sélection en cliquant sur ce 

bouton . Trouver plus d'informations dans le document Diagramme 
de Phase (hotline@q-das.de). Vous pouvez également cocher les cases 
Ajouter les répétitions de mesure et Pas de saisie de données addition-
nelles pour la répétition de mesure. Tous autres paramètres peuvent être 
réglés dans le diagramme de phase. 
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5.5.6.10   Avancé  
 
Définir comment le logiciel doit procéder si le nombre maximum des 
répétitions de mesure est atteint et que d'autres mesures ne sont pas 
permises. 

 
Vous pouvez cocher les cases Envoyer un E-Mail, Impression du rapport 
et Verrouiller la gamme en même temps. 

- Envoyer un e-mail 
Cochez cette case si vous voulez qu'un e-mail soit envoyé vers 
l'adresse e-mail saisie sous Adresse E-Mail (vérifier que la configura-
tion E-Mail soit correctement paramétrée). De plus, un document texte 
(*.txt) peut être sélectionné sous Signature. Ce document sera utilisé 
comme corps du texte dans l'e-mail. 

- Impression du rapport  
Activer cette case afin de sortir un rapport vers l'imprimante standard. 
Le fichier rapport (*.def) peut être sélectionné en cliquant sur le bouton 
dans la ligne Fichier Rapport. 

- Verrouiller la gamme  
Sélectionné cette option afin de verrouiller le plan de test pour n'impor-
te quel autre enregistrement de données (K Field K1017). 

- Aucun(e) 
La répétition de mesure est annulée, et le programme change à un 
mode pour la saisie de nouvelles mesures. 
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5.5.7  Fermer la gamme  
Sélectionner comment le programme doit procéder lors de la fermeture 
des gammes. 

 
 
 
5.5.7.1  Traitement des échantillons  
 
Sous Traitement des échantillons, vous pouvez définir comment traiter 
les échantillons incomplets.  

- Interroger avec des échantillons incomplets  
Activer cette case afin d'afficher la boîte de dialogue montrée ci-
dessous. L'opérateur peut désormais décider si les échantillons in-
complets doivent être complétés (cliquez sur Oui)  ou non (cliquez sur 
Non). 

 

- Remplir les échantillons incomplets  
Sélectionner cette option à la place de l'option Interroger avec des 
échantillons incomplets afin de compléter automatiquement des 
échantillons incomplets. 
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5.5.7.2   Automatisme  
 
Pour fermer automatiquement l'ensemble de données sous Automa-
tisme. 

- Fermer les données automatiquement à la fin de la m esure 
Après que les n mesures soient complétés, l'ensemble de données se 
ferme automatiquement. Vous pouvez trouver la définition d'une me-
sure dans le plan de test. 

- Fermer les données automatiquement à l'issue de la mesure 
Sélectionner cette option afin de fermer automatiquement les ensem-
bles de données après que la mesure soit conclue. De plus, le nombre 
de mesures pièce après que l'ensemble de données soit fermé peut 
être saisi sous Fermer après n pièces mesurées. 

- Ne pas fermer automatiquement les données 
L'ensemble de données ne se ferme pas automatiquement. 

- Afficher le dialogue à la fin 
Si cette case est cochée, une fenêtre de dialogue peut être sélec-
tionné en cliquant sur . Le dialogue sélectionné s'ouvre immédi-
atement après que l'ensemble de données ait été fermé automatique-
ment. 
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5.5.8  Sauvegarde automatique  
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Afin de garantir la sécurité des données, il est important d'enregistrer les 
données dans un support de stockage le plus souvent possible. Pendant 
le temps entre les deux enregistrements, les valeurs de mesure sont 
uniquement dans une mémoire temporaire principale de l'ordinateur. En 
cas d'incident du programme, les fichiers temporaires peuvent être per-
dus. 
 
 
5.5.8.1  Séquence d’enregistrement 
 
Ici vous pouvez combiner les options Séquence d’enregistrement. 

- Enregistrer après chaque valeur  
Le programme enregistre l'ensemble de données après chaque valeur 
de mesure. Cochez uniquement cette case si votre ordinateur a une 
bonne performance système. 

- Enregistrer après chaque échantillon  
Le programme enregistre l'ensemble de données après chaque 
échantillon complété. 

- Enregistrement après test de conclusion  
Le programme enregistre automatiquement l'ensemble de données 
après le test de conclusion. Vous pouvez voir le temps du test de con-
clusion dans l'aperçu du plan de test. 
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- Sur fermeture des données  
Si cette option est sélectionnée, l'ensemble de données, sera auto-
matiquement sauvée lorsqu'il est fermé. 

 
 
5.5.8.2  Optimisations 
 
Si vous sélectionnez l'option Sauver après chaque valeur ou l'option 
Sauver après chaque échantillon, vous pouvez également régler l'optimi-
sation. Sous Optimisations, vous pouvez sélectionner si vous voulez en-
registrer automatiquement l'ensemble de données après n mesures 
Pièce/ Groupe. 
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Dans le plan de test, ce choix est affiché à l'aide d'un icône disquette. 

 
Si vous activez la séquence de saisie Mesure Groupe, la mesure est trai-
tée comme une mesure groupe. 
 
 
5.5.9  Valeur limite de contrôle  
 
Utiliser la fenêtre Valeur limite de contrôle afin de configurer les limites 
de contrôle et les paramètres des alarmes. 
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5.5.9.1  Dialogue alarme  
 
Sous Dialogue alarme, définissez si une saisie d'un événement ou d’une 
cause doit être obligatoire en cas d'alarme. La fenêtre Dialogue alarme 
est uniquement affichée si l'alarme d'une valeur individuelle se produit. 
Les alarmes sont définies dans la stratégie d'évaluation sélectionnée. 
Note: vous avez besoin d'intégrer le catalogue correspondant, con-

tenant les événements, les actions et les causes. 

- Saisie obligatoire d'événement 
Cochez cette case et vous/l'utilisateur ne pourrez sortir de la fenêtre 
de dialogue alarme qu'après avoir sélectionné un événement. Si vous 
ne sélectionnez pas un événement, les boutons OK et Annuler sont 
désactivés. 

- Saisie obligatoire d'action/ de cause 
Vous pouvez sélectionner différentes options pour les actions et les 
causes. 

 
- Aucune entrée forcée 

Vous n'êtes pas obligé de saisir les actions et/ ou les causes, mais 
vous êtes libres de le faire. 

- Entrée obligatoire en cas d'alarme  
Sélectionnez cette option, et vous ne pourrez uniquement sortir de la 
fenêtre Affichage d'alarme qu'après avoir sélectionné une action et/ou 
une cause. Si vous ne sélectionnez pas un événement, les boutons 
OK et Annuler sont désactivés. 

- Entrée postérieure  
Vous pouvez ajouter des actions/ des causes à une alarme plus tard. 
L'opérateur reçoit une note lorsqu'une mesure est complétée ou lor-
squ'il ouvre l'ensemble de données alarme. La note informe sur les ac-
tions/les causes manquantes. L'alarme précédente est en italique pour 
chaque caractéristique. 

 
Si vous ne fermez pas l'ensemble de données, toutes les alarmes 
passées avec des actions manquantes et/ou des causes, sont affichés 
à chaque fois que la fenêtre Affichage d'alarme s'ouvre (en cas de vio-
lation de stabilité, après l'achèvement des échantillons, etc.). 
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Si vous fermez l'ensemble de données et que vous l'ouvrez à nou-
veau, les alarmes ouvertes sont affichées une nouvelle fois. Cepen-
dant, seule la plus grande alarme est sauvée et elle est maintenue 
jusqu'à qu'elle soit confirmée. 

- Obligatoirement avant la mesure suivante  
Cette option est une version étendue de l'option Entrée postérieure. 
Les alarmes existants doivent être confirmés par une saisie d'actions/ 
de causes au plus tard avant le prochain démarrage de la mesure. Si 
vous fermez la fenêtre en cliquant sur Annuler, l'ensemble de données 
est fermé. 

- Supprimer les alarmes après confirmation 
Vous pouvez seulement activer cette option si il y a aucune entrée for-
cée (immédiatement ou plus tard) pour les événements, les actions ou 
les causes. 
Lorsque vous fermez la fenêtre Affichage d'alarme en cliquant sur OK 
ou Annuler, l'alarme est effacée et ne peut plus être confirmée. 
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-  Evénement standard  
Sélectionnez un élément standard, en activant le champ Remarque 
dans la boîte de dialogue Evénement qui est utilisé afin de confirmer 
les alarmes. Ceci pourra par exemple, permettre à l'utilisateur de saisir 
un texte définit en tant que remarque en plus de l'événement depuis le 
catalogue. 

 
La remarque est sauvée dans le champ texte K0009. 

 
 
L’événement standard est sauvé automatiquement avec les événe-
ments qui pourraient être sélectionnés par l'utilisateur. 
La fonction recherche de la base de données nécessite aucune entrée 
forcée de l'événement standard. L’événement standard permet de re-
chercher toutes les remarques libres. 

-  Mise à jour de l’évènement 
L’événement sélectionné précédemment est saisi avec chaque nou-
velle mesure jusqu'à une « action » de l’opérateur. 
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5.5.9.2  Observer les infranchissements de valeur l imite  
 
Ces options ont un impact sur la saisie de données et sur l'insertion des 
valeurs de mesure depuis le clipboard, s’ils sont vérifiés: 

- Limite de tolérance/ Limite de rebut 
Lorsque la saisie des valeurs de mesure sont à l’extérieure de cer-
taines limites, la boîte de dialogue suivante apparaît. 

 

- Limite de raisonnabilité  
Lorsque la saisie des valeurs de mesure est en dehors des limites de 
raisonnabilité, la boîte de dialogue suivante apparaît. 

 

- Limites naturelles 
Lorsque la saisie des valeurs de mesure est en dehors des limites na-
turelles, la boîte de dialogue suivante apparaît. 

 
Note: Vous pouvez seulement réagir aux valeurs limites de contrôle 

si le masque de caractéristiques respectif contient les limites 
demandées. 
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5.5.9.3  Bip d'alerte  
 
Sélectionnez cette option, si vous voulez signaler le transfert des valeurs 
de mesure par le biais de bip d'alerte. 

- À la saisie de valeur  
A chaque fois qu'une valeur de mesure est saisie, vous pouvez enten-
dre un son standard. 

- Dans le cas de saisie erronée  
A chaque fois que vous saisissez des caractères erronés (par exemple 
une lettre à la place d'un chiffre), vous pouvez entendre un bip 
d'alerte.  

- Fichier son pour les valeurs valides  
Si vous sélectionnez un fichier son sous Fichier son pour les valeurs 
valides, vous pouvez entendre ce son lors de saisie de données. 

- Fichier son pour les valeurs invalides 
Si vous sélectionnez un fichier son sous Fichier son pour les valeurs 
invalides, vous pouvez entendre ce son dans le cas d'erreur de saisie. 

 
 
5.5.10 Interface  
 
Si vous connectez directement des instruments vers le système, vous 
pouvez configurer le comportement du logiciel pendant la saisie en ligne 
des données via l'interface RS232 en utilisant cette option. 
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5.5.10.1  Mises au point générales  

- Clavier bloqué durant l'enregistrement des données via l'interface 
Cochez cette case, et vous ne pourrez pas utiliser le clavier afin de 
saisir les données pour les caractéristiques via l’interface. Vous ne 
pourrez saisir ou changer les valeurs de mesure en utilisant le clavier. 

- Ne pas activer l’interface automatiquement  
Cochez cette case, et l’interface ne s'ouvrira pas automatiquement lors 
de l'ouverture d’un ensemble de données. 

 
 
5.5.10.2  Optimisation 

- Calculer les caractéristiques liées en ligne  
Cochez cette case afin de calculer et afficher les caractéristiques qui 
ne sont pas saisies en ligne mais qui sont calculés en utilisant une 
formule d'opération logique. 

- Ne pas saisir les valeurs en ligne si la fenêtre de  dialogue est ou-
verte  
Cochez cette case, et vous ne pourrez plus saisir les valeurs de mesu-
re via l'interface RS232 si la boîte de dialogue (alarme, demande de 
données additionnelles, etc.) est ouverte. 

- Ne saisir aucune valeur si la fenêtre de dialogue e st ouverte 
Cochez cette case et, vous ne pourrez plus saisir de valeur de mesure 
via l'interface connectée si la boîte de dialogue (alarme, demande de 
données additionnelles, etc.) est ouverte. 

- Afficher toutes les n valeurs en ligne 
Saisissez après combien de valeur de mesure saisie via l'interface 
RS232, les graphiques doivent être remis à jour. 
Note: Si vous utilisez cette option, les graphiques des valeurs de 

mesure transférées depuis l'instrument de mesure connecté 
à l'interface, sont mis à jour régulièrement même si le pro-
gramme ne saisit pas de valeur de mesure. 

- Affichez les valeurs en ligne seulement pendant une  mesure dy-
namique 
Cette option est cochée, les valeurs en ligne seront uniquement af-
fichées pendant la mesure dynamique. 
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5.5.11 Résumé/ Enregistrement 
 
Définir le comportement de la fenêtre Résumé/ Enregistrement. 

 

- Barre  

Cochez cette case afin de mettre à jour un histogramme pour une va-
leur individuelle lorsque vous saisissez manuellement des données en 
utilisant le clavier. L'histogramme est mis à jour après chaque valeur 
de mesure. 

- Actualiser les graphiques après  
Pendant la saisie de données via l'interface RS232, sélectionnez 
quand les graphiques dans la fenêtre Résumé/Enregistrement doivent 
être mis à jour. 

- Effacer enregistrement saisie après erreur 
Cochez cette case afin d'effacer automatiquement la fenêtre de saisie 
dans le cas de saisie d’erreurs (par exemple : lors de saisie de lettres 
à la place de chiffres). Ensuite vous pouvez saisir à nouveau une 
valeur de mesure. 

- Fermer les données à la fermeture de la fenêtre Rés umé/ Enre-
gistrement ? 
Cochez cette case afin de fermer la fenêtre Résumé/Enregistrement 
pendant la fermeture de l'ensemble de données. Une fenêtre de con-
firmation apparaît. Confirmez que vous voulez fermer l'ensemble de 
données. Si l'option Sauvegarde Automatique n'est pas activée, une 
autre fenêtre de confirmation apparaît. Sélectionnez si vous voulez 
sauver les changements ou non. 
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-   DLL Start Delay 
Vous pouvez saisir automatiquement les valeurs de mesure. Les don-
nées saisies normalement commencent lors de l'ouverture de la 
fenêtre Résumé/Enregistrement. Ici, vous pouvez saisir le délai de 
démarrage pour une saisie de données automatique. 

 
Plan d'action de la saisie de données en ligne si les valeurs de mesure 
sont transférées automatiquement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
t0   = Ouverture de la gamme 
t1   = Ouverture de la fenêtre Résumé/Enregistrement 
t2   = t1 + a 
t3   = t2 + b 
t4   = t3 + b 
 
a   = DLL start delay 
b   = Cycle nécessaire 
c   = Temps de la saisie de données via l'interface 
b – c = Temps restant pour la visualisation en ligne des données 

dans la fenêtre Résumé/Enregistrement 
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5.5.12 Affichage d'alarme  
 

·  Sous Affichage d'alarme, vous pouvez sélectionner si et quand 
vous voulez afficher les alarmes. 

 
Dans la boîte de dialogue Affichage d'alarme, vous pouvez définir qu'une 
nouvelle fenêtre s'affiche dans le cas de certaines alarmes statistiques. 
Dans les paramètres de la stratégie d'évaluation respective, vous pouvez 
sélectionner les alarmes qui devraient être affichés 
Dans le cas d'une alarme, seules les valeurs de mesure peuvent être af-
fichées dans les graphiques afin de visualiser les alarmes qui se sont 
produit. De plus, vous pouvez ajouter un affichage pour une saisie 
d'événements obligatoires (ou/ et événement, action, cause)  lorsque 
l'utilisateur confirme l’alarme dans la fenêtre d'Alarme. 
Note: Voir les paramètres disponibles sous Valeurs limite de con-

trôle. 
 



Options 135  
 

5.5.13 Intervalle de mesure  
 
Sélectionnez le temps d'un échantillon par rapport à la fréquence d'in-
spection d'un ensemble de données et le temps possible pour l'étalon-
nage des mesures. 

 
 
5.5.13.1  Fréquence de contrôle  
 
Par le biais de fréquence de contrôle, la fenêtre Sélection pièces et de 
Sélection Pièces depuis la base de données aussi bien que la barre 
d'icônes configurables peuvent afficher le prochain point d'inspection du 
plan de tests respectif. Après avoir sélectionné une des options de la 
Fréquence de contrôle, vous pourriez avoir besoin de sauver les valeurs 
de mesure une fois avant de commencer l'inspection régulière. Cepen-
dant, cela dépend de l'option sélectionnée. Ici vous avez les options de 
configuration disponible. 

- À propos de la dernière mesure 
Le temps que vous saisissez ici commence lorsque la dernière mesure 
est sauvée. 

- Point d’inspection fixe 
Dans la période de temps sélectionnée, le temps restant jusqu'à le 
prochain point d'inspection est affiché et surligné en couleur. 
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Si vous choisissez un point d'inspection fixe, vous pouvez définir une 
période de temps. 
Les valeurs sont seulement dans ce temps, par exemple s’il y a 
seulement une équipe qui commence à 6:00 et qui termine à 14:00. 

- Nombre de points d'inspection par équipe  
Saisissez le nombre de points d'inspection nécessaires par équipe. 
Les points d'inspection sont fixés dans des intervalles de temps régul-
iers dans le temps d'une équipe. 
Note: Comme décrit dans le manuel Base de données Q-DAS®, 

vous devez enregistrer l’heure de début et de fin de l'équipe 
sous Options – Paramètres Systèmes – Base de données. 
Ensuite, veuillez cliquer sur le bouton Options et saisissez les 
points respectifs du temps sous Filtre. 

- Lead time 
Utiliser l'option Lead time afin d'adapter les éléments en termes de 
couleurs avant le démarrage de l'inspection. Ces paramètres sont affi-
chés dans le graphique Timetable (graphique 12213). 

 
 
 
5.5.13.2  Calibrer le moyen de mesure  
 
Si vous travaillez avec des instruments de mesure qui nécessitent un 
étalonnage ou une initialisation des mesures avant qu'ils puissent être 
utilisés, vous pouvez les définir sous Calibrer le moyen de mesure. S’il 
n'y a pas d'instruments de mesure connectés au système, tous les pa-
ramétrages pour cette option seront sans utilités. 

- En appuyant sur la touche de raccourcis 
L'initialisation des mesures commence lorsque vous cliquez sur le 
bouton respectif dans la barre d'outils. 

 
- Au début  

L’initialisation des mesures commence lorsque vous ouvrez la gamme. 

- Après n mesures 
L’initialisation des mesures commence après n mesures. Étant donné 
qu'il s'agit d'un paramètre spécifique aux caractéristiques, l'option Me-
sure Pièce ou Mesure groupe n'est pas disponible. 
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- Après l’heure 
L'initialisation des mesures commence après un certain temps de dé-
marrage. 

 
5.5.14 Instructions opératoires  
 
Afin d'ajouter un commentaire à la caractéristique avant qu'il soit saisi, 
utilisé l'onglet Instructions Opératoires. Utiliser les commentaires afin de 
dire au contrôleur dans quel endroit la mesure doit être effectuée sur la 
caractéristique et comment l’effectuer. Dans cet onglet, les paramètres 
réglés sont toujours appliqués à la caractéristique active. Si vous activez 
l'option Mesure pièce ou l’option Mesure groupe sous Séquence de sai-
sie, l'instruction opératoire n'est pas affichée pour les caractéristiques qui 
viennent. 

 
 
 
5.5.14.1   Instructions opératoires 
Sélectionnez à quel moment dans le temps vous voulez que l'instruction 
opératoire soit affichée, avant la mesure, avant l'échantillon ou jamais. 
Si vous sélectionnez Avant la mesure ou Avant l'échantillon mais que 
vous ne sélectionnez aucunes options, les paramètres sont réinitialisés à 
Jamais affiché. 

- Contenu du champ caractéristique 
Vous pouvez afficher le contenu d'un champ caractéristique en tant 
qu'instruction opératoire. Afin d’afficher un texte personnalisé en tant 
qu'instruction opératoire, sélectionnez le champ caractéristique K2900 
(Remarque). 
Lorsque vous avez saisi une instruction dans ce K Field dans le 
masque caractéristique, le texte apparaît comme affiché ci-dessous. 
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- Mesure discrète : Afficher les mesures approuvées 
Cette option concerne seulement les mesures discrètes. Si les me-
sures discrètes sont disponibles et qu'une instruction opératoire est af-
fichée, l'affichage de cette instruction reconnaît que la mesure est 
« OK ». Cependant, vous ne pouvez changer ce statut lorsque vous 
détectez une erreur. Sélectionnez cette option seulement si la carac-
téristique attributive est exclusivement utilisée pour contrôler la 
procédure. Ainsi, il est sûr que l’utilisateur voit et reconnaît le mes-
sage. 

- Accéder au fichier externe 
Sélectionnez cette option afin d'ouvrir un fichier externe, par exemple 
pour afficher son contenu dans un autre programme. Si vous cochez 
également la case Contenus de champ de transfert, vous pouvez 
également sélectionner un champ caractéristique en cliquant sur ce 

bouton . 
Le contenu du champ caractéristique sélectionné peut être transféré 
vers un fichier externe. 

 
 



Options 139  
 

5.5.15 Reprendre  
 
Si vous activez l'option Reprendre, la donnée additionnelle sélectionnée 
est reprise pour les prochaines valeurs de mesure jusqu'à que la donnée 
soit changée. 
Puis de la même façon, la nouvelle donnée additionnelle est transférée 
jusqu'à qu’elle soit de nouveau changée. 

 
Il n'est pas recommandé de cocher les cases Date et Heure ici. 
Note: Lorsque vous sélectionnez uniquement la Date, l’heure dé-

marre à 12h00 puis continue. Lorsque vous sélectionnez 
uniquement l'Heure, la date commence du 1er janvier 1970 
puis continue. 
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5.5.16  Saisie de données  
 
Utiliser les paramètres Saisie de données afin de faciliter la saisie ma-
nuelle des données et afin d'obtenir une sécurité des données. 

 
 
 
5.5.16.1  Option pour la saisie de données  
 
Afin de visualiser la valeur de mesure en cours à l'égard de la tolérance 
de position, vous pouvez afficher la Colonne de Contrôle. 
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5.5.16.2   Saisie de données 
 
Faciliter la saisie des caractéristiques individuelles. 

- Génération de somme 
Cochez cette case afin de saisir la valeur absolue de la valeur de me-
sure en cours. Si vous avez saisi des signes positifs ou négatifs, ou si 
l’instrument de mesure a transféré une valeur signée, il est ignoré ici. 
Chaque valeur est saisie comme une valeur positive. 

- Transformation linéaire 
Sélectionnez Transformation linéaire afin de saisir rapidement les 
données. Chaque valeur peut être sujet d'une transformation linéaire. 
Avec une configuration respective, vous pouvez par exemple, réduire 
la saisie manuelle des valeurs de mesure aux valeurs décimales perti-
nentes. 
Saisissez la valeur de référence et le positionnement de la saisie 
(nombre de décimales à saisir). La conversion sélectionnée est alors 
affichée dans le champ « Masque » comme vous pouvez le voir ci-
dessous. 
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5.6 Catalogues 
 
Sélectionnez Options – Paramètres Systèmes – Catalogues afin d'ouvrir 
la fenêtre Configuration des catalogues. 

 

Vous pouvez gérer vos catalogues dans des fichiers ou vous pouvez les 
sauver dans la base de données Q-DAS®. 

Note: Les données catalogue dans la base de données ou dans les 
fichiers respectifs du lecteur réseau central doivent être ac-
cessible depuis n'importe quel poste de travail. 

- Données du catalogue d’un fichier  
Si vous voulez travailler avec des données catalogue depuis des 
fichiers, sélectionnez ce bouton radio. Cliquez ensuite sur le bouton 
Sélection Fichier afin de sélectionner le fichier *.DFD respectif. Afin 
d'accéder aux informations du même catalogue depuis plusieurs 
postes de travail, le fichier DEF doit être stocké dans un répertoire 
central. 
Cliquez sur le bouton Editer afin d'ouvrir la fenêtre Editer les cata-
logues. Sélectionnez un catalogue depuis le menu déroulant. S’il y a 
déjà quelques catalogues saisis de disponibles, ils sont affichés. Ils 
peuvent être modifiés ou vous pouvez ajouter de nouvelles saisies. 
Fermer la fenêtre Editer les catalogues en cliquant sur OK afin d'en-
registrer les changements. 

- Données du catalogue de la base de données 
Si vous voulez travailler avec des données du catalogue depuis la 
base de données, sélectionnez ce bouton radio. Procédez comme 
décrit ci-dessus sous Données du catalogue d'un fichier  afin de 
modifier le contenu des catalogues. 
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- Données du catalogue depuis l'ensemble de données 
Si quelques informations du catalogue ont été enregistrées dans l'en-
semble de données saisies en cours, sélectionnez ce bouton radio afin 
de travailler avec le catalogue saisis dans l'ensemble de données en 
cours. 
Si l'ensemble de données en cours ne contient pas de saisie de cata-
logue, aucunes données catalogue est affichées. 

- Remplacer le catalogue des opérateurs par la liste des utilisa-
teurs 
Cochez cette case afin de remplacer les utilisateurs disponibles dans 
le catalogue opérateur et employé par les utilisateurs disponibles 
depuis la liste des utilisateurs. Ainsi, les utilisateurs qs-STAT peuvent 
être sélectionnés depuis une liste. 

Vous pouvez régler le contenu spécifique du catalogue pour votre so-
ciété et ajouter d'autres données. Afin d'éditer des catalogues individu-
els, cliquez sur le bouton Editer et sélectionnez un catalogue depuis le 
menu déroulant. 

 
Maintenant, vous pouvez d'ores et déjà éditer les saisies disponibles ou 
ajouter de nouvelles saisies. Fermer la fenêtre Editer les catalogues en 
cliquant sur OK afin de sauver le changement. 
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6 Configuration des évaluations  
Une stratégie d'évaluation est une directive sur comment l'analyse des 
données doit être accomplie par le programme. Une sélection des 
stratégies d'évaluation de différentes sociétés ou selon différentes 
grandes lignes sont disponibles dans le programme. Il est également 
possible de configurer votre propre stratégie d'évaluation, si aucune des 
stratégies d'évaluation fournies ne convient à vos besoins. 
 
 
6.1 Stratégie d'évaluation 
 
Cliquez sur le menu Options et sélectionnez Configuration des évalua-
tions afin d'ouvrir la fenêtre Configuration des évaluations. 
 

 

 
 
En dessous de la barre de titre (1), vous pouvez voir un menu déroulant. 
Utiliser le menu déroulant afin de sélectionner une stratégie d'évaluation 
standard. 
Selon la stratégie d'évaluation sélectionnée, l'affichage de la fenêtre peut 
changer(2). Si vous ne voulez pas évaluer vos données par le biais 

Konfiguration 
O-QIS 

 

1 
2 
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d'une stratégie d'évaluation spéciale, vous pouvez sélectionner ici une 
stratégie qui corresponde à vos besoins. Vous pouvez également créer 
une stratégie d'évaluation personnalisée si aucune stratégie d'évaluation 
ne répond pas aux besoins. Q-DAS® vous accompagnera dans la cré-
ation de vos stratégies d'évaluation personnelle. Nous serons heureux 
de vous faire une offre suivant la demande. 
 
Lorsque vous avez ouvert la stratégie d'évaluation sélectionnée, cliquez 

droit sur O-QIS  afin d'afficher les paramètres procella 
My.SPC.  
 
 
6.1.1  Onglet Général  
 
Saisissez dans l'onglet Général  le nombre d'échantillons qui doivent 
être affichés dans les Cartes de Contrôle Qualité. La valeur par défaut 
est 20, ce qui signifie que l'utilisateur de procella® verra toujours les 20 
derniers échantillons dans la Carte de Contrôle Qualité (par défaut pour 
la configuration d'évaluation Q-DAS 1 de Procella). Vous pouvez 
changer cette valeur arbitrairement. 
 

Attention 

Cette valeur détermine combien d'échantillons sont utilisés dans 
les calculs des estimateurs pour µ et ssss   dans le programme de la 
version  procella ® (non pas dans procella ® SPC!). 
 
 
Ceci signifie que si la valeur de 20 est saisie dan s le champ texte, 
le calcul des estimateurs est basé sur les 20 derni ers échantil-
lons. Si par exemple, cette valeur est réduite à 5,  seuls les 5 der-
niers échantillons seront utilisés pour le calcul d es estimateurs. 
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6.1.2 Onglet Messages d'avertissement sur CCQ  
 
Lorsque Qs-STAT® calcul les Cartes de Contrôle Qualité, vous pouvez 
avoir des messages d'avertissement affichés. Ces messages d'aver-
tissement vous disent que le programme a détecté des contradictions 
durant les calculs. Vous pouvez déterminer dans cette fenêtre quelle sor-
te de contradiction le programme doit chercher : 
 

 
Fenêtre Configuration des évaluations : Réaction immédiate – Onglet Messages 

d'avertissement sur CCQ 
·  Option, Indice de capabilité attendu  

Avec cette fonction, le programme peut vous dire s’il y a des doutes sur la capa-
bilité du processus. Si cette option est activée, vous aurez besoin de définir dans 
quel cas les messages d'avertissement doivent être affichés : 
o Avertissement, si la limite supérieure de la zone de confiance 

du Cp est plus petite que la valeur demandée pour le Cp 
o Avertissement, si la valeur calculée pour le Cp est plus petite 

que la valeur demandée pour le Cp 
o Avertissement, si la limite inférieure de la zone de confiance 

du Cp est plus petite que la valeur demandée pour le Cp 
·  Option, Indice critique de capabilité  

Si cette option est activée, vous aurez besoin de définir dans quels cas les mes-
sages d'avertissement doivent être affichés : 
o Avertissement, si la limite supérieure de la zone de confiance 

du Cpk est plus petite que la valeur demandée pour le Cpk 
o Avertissement, si la valeur calculée pour le Cpk est plus petite 

que la valeur demandée pour le Cpk 
o Avertissement, si la limite inférieure de la zone de confiance 

du Cpk est plus petite que la valeur demandée pour le Cpk 
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·  Option, Carte shewhart  
Si vous activez cette option, vous pouvez sélectionner si une alarme doit être af-
fichée si : 
o Les limites de contrôle sont plus grande comparées à celle 

de la carte d'acceptation 
o Les limites de contrôle se situent en dehors des limites de 

spécifications 
 

·  Option, Carte d'acceptation  
Après avoir activé cette option, vous pouvez décider quand l'avertissement doit 
être affiché : 
o L'étendue du processus entre USL et LSL est plus petite que 

ce qu'elle devrait être si nous utilisons une carte Shewhart à 
99.73% 

o L'étendue du processus entre USL et LSL est plus petite que 
ce qu'elle devrait être si nous utilisons une carte Shewhart à 
99% 

o L'étendue du processus entre USL et LSL est plus petite ou 
égal à 0. 

 
·  Option, carte de situation instable 

Si vous voulez afficher une alarme dans la CCQ lorsque les critères de stabilité de 
la carte de situation sont violés, cochez cette option. 

 
·  Option, carte de variation instable  

Activé cette option si un message d'alerte doit être affiché dans la CCQ dans le cas 
d'une violation des critères de stabilité dans la carte de variation. 
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6.1.3  Onglet Alarmes  
 
Vous pouvez définir les conditions d'alarme pour les alarmes de carac-
téristiques continue dans l'onglet Alarmes. Il y a différentes options afin 
de réagir à une alarme après qu'il se soit produit, par exemple il est pos-
sible d'afficher une fenêtre d‘alarme QCC pendant la saisie de données. 
La fenêtre d'Alarme permet ainsi aux utilisateurs de saisir également des 
événements, des actions et des causes pour l’alarme. 
 

 
Fenêtre Configuration des évaluations : Réactions immédiates – Onglet Alarmes 

 
Le programme réagit aux alarmes qui sont sélectionnées pour la classe 
des caractéristiques en cours (marqué par un X dans le champ respec-
tif), ou si le pourcentage respectif a été saisi. 
 



Configuration des évaluations 149  
 

Que signifient Valeurs individuelles en dehors de n% de la tolérance bila-
térale ? 

 
Exemple pour une valeur individuelle en dehors de n% d’une tolérance bilatérale 

 
Définir l'utilisation de la tolérance comme un critère d'alarme en saisis-
sant le pourcentage critique de la tolérance utilisée ici. 
 
Sous Position de l'intervalle autorisé à l'intérieur de la tolérance bi-
latérale, choisissez si le pourcentage sélectionné doit être centré sur la 
valeur nominale, sur le milieu de la tolérance ou sur la valeur cible. 
 
Cliquez sur le menu Options et sélectionnez Paramètre d'alarmes - 
Texte additionnel d'alarme afin de définir les textes standard pour 
chaque alarme individuelle. Ce texte est sauvé dans le K Field K0009 
(texte) des valeurs de mesures respectives lorsque l'alarme correspon-
dante se produit. 

 

USL 

LSL 

100 % de la tolerance 

* USL 

LSL 

80 % de la tolerance 

* 
* * 

* 

Valeurs individuelles 
en dehors de 100 % 

de la tolérance 

Valeurs individuelles 
en dehors de 80 % 

de la tolérance 
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Si vous utilisez un réglage d'alarme qui réagit à plusieurs alarmes, cli-
quez sur le menu Options et sélectionnez Paramètre d'alarmes - Ordre 
d'importance des alarmes afin de définir l'ordre des alarmes. Si plusieurs 
alarmes se produisent au même moment, ces alarmes seront listées 
dans votre ordre d'importance sélectionné. 
 
Dans la fenêtre Ordre d'importance des alarmes, surligner l'alarme 
désirée et changer l'importance de cette alarme en utilisant les boutons 

suivants :  ou  
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6.1.4 Onglet Attribut Alarmes  
Dans l’onglet Attribut Alarmes, vous pouvez définir les conditions 
d'alarme pour les caractéristiques discrètes. Pour activer les alarmes, 
procéder comme décrit dans le chapitre. 

 
 
 
6.1.5 Onglet Calcul Préliminaire de la CCQ  

 
Fenêtre Configuration des évaluations : Réactions immédiates – Onglet Calcul Pré-

liminaire de la CCQ  
 
Les paramètres de base ont été décrit dans les chapitres 7. Ce chapitre 
sur l'onglet « Calcul préliminaire de la CCQ » décrit les options de con-
figuration qui sont utilisées dans procella SPC en plus des paramètres 
standards. 
Si la Carte Contrôle Qualité a été calculée et sauvée en utilisant qs-
STAT® ou procella® SPC, le CCQ est sauvée dans l'ensemble de don-
nées. 
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Dans cet onglet, vous pouvez définir que la carte de contrôle qualité, 
sauvée dans l'ensemble de données, est automatiquement utilisé par 
procella® si cet ensemble de données est ouvert dans celui-ci. 
 

Attention 

qs-STAT ® sélectionne la Carte de Contrôle Qualité la plus 
adéquate pour chaque caractéristique en fonction de  la stratégie 
d'évaluation sélectionnée. 
 
Il est possible de modifier cette stratégie d'évalu ation, mais 
chaque changement devra seulement être fait avec la  plus grande 
précaution.  
 
Il n'est pas possible de sauver la stratégie d'éval uation modifiée 
sous les mêmes noms existants. Vous devez lui donne r un nou-
veau nom !  
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7 Cartes de Contrôle Qualité  - procella ® 
sans qs-STAT ® 

 
7.1  Organigramme afin de travailler avec les 

Cartes de Contrôle Qualité 
 
 

 

CCQ sauvée 
disponible? 

Caluler  
automati-
quement ? 

Calculs préliminaires 
de la CCQ en ligne 

CCQ en ligne 
(est utilisée pour les alarmes dans procella) 

CCQ sauvée 
utlisée en tant 
que CCQ en 

ligne 

Toujours 
utiliser QCC 

sauvée? 

Saisie manuelle 
des limites de 

contrôle 

Calculs préliminaires 
de la CCQ en ligne 

non 

oui 

Pas de CCQ 

Nouvelle 
saisie 

Caluler  
automati-
quement ? 

1 

2 

4 

oui 

non 

3 

non 

6 

5 

oui 

oui 

non 

5 

6 
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7.1.1 Paramètres dans la stratégie évaluation 
 
La meilleure façon de travailler avec les Cartes de Contrôle peut être 
configurée dans la stratégie d'évaluation. Les options de paramètres 
suivants sont disponibles : 
 
Etape 1: Appel de la Configuration des Evaluations . Appeler la fonc-
tion du menu, Options – Configuration des Evaluations .  
 
Etape 2: Connexion en tant que Configurations-User . Cliquez sur le 
bouton Modifier  et connectez-vous en tant que Configurations-
User . Tant que vous n'aurez pas changé le mot de passe par défaut, ce 
sera superuser . Saisissez le dans le champ texte du mot de passe. 
 

 
 
Etape 3: Appel de la configuration de procella ®.  En utilisant la barre 
de défilement, déroulez l'écran de la fenêtre Configuration des Evalua-
tions jusqu'à que vous soyez capable de voir la case rouge avec la de-
scription : “O-QIS”. 
 

 
 
Cliquez sur cette case rouge. 
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Etape 4: Configurations de la CCQ à utiliser.  
Cliquer sur l’onglet Calcul préliminaire de la CCQ  dans la 
fenêtre Configuration des évaluations: Réactions immédi-
ates .  
 

 
 
Les informations des objets 2 à 5 de l'image ci-dessus peuvent égale-
ment être trouvées dans l'organigramme du chapitre 7.1. 
 
Vous pouvez fermer chaque fenêtre de paramétrage avec le bouton 
« OK ». Si vous voulez sauver vos paramètres de façon permanente, 
veuillez cliquer sur le bouton Enregistrer  avant de fermer la fenêtre 
Configuration des Evaluation s. 
 
 
7.1.2  Calcul des Cartes de Contrôle Qualité  
 
Le programme différencie deux cas : 
 

1. Calcul préliminaire de la CCQ 
Les données pour une évaluation ne sont pas encore disponibles 
dans l'ensemble de données. 
 

2. Calcul de la CCQ 
Les données pour une évaluation sont disponibles dans l'ensemble 
de données. 

 

2 
3 

3, 4 = Yes 

3, 4 = No 

5 
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La CCQ préliminaire est désigné pour les nouveaux processus. Un 
« nouveau » processus dans ce cas décrit un processus qui n'a pas en-
core d'antécédents. Tant que les données ne sont pas encore dispon-
ibles, le programme calcule des limites de contrôle préliminaire selon les 
spécifications de la caractéristique, et les besoins de la capabilité du 
processus (valeur cible pour l'indice de capabilité Cp)  basé sur une dis-
tribution normale. 
 

Attention 

Comme l'indique la désignation de la Carte de Contrôle Qualité 
préliminaire , les limites de contrôle calculées doivent être co m-
prise comme des limites improvisées. 
 
Une fois que suffisamment de données sont disponibl es pour un 
processus d'analyse, les limites de contrôle doiven t être détermi-
nées depuis le processus de données. 

 
Si ces données sont disponibles dans l'ensemble de données, le pro-
gramme évalue ces données et calcule les limites de contrôle pour la 
Carte de Contrôle Qualité en se basant sur les points de données dis-
ponibles. 
 
Exemple pour le calcul d'une Carte de Contrôle Qual ité:  
 
Etape 1: Charger un plan de test . Charger un plan de test (fichiers ou 
bases de données), dans lequel vous voulez créer des Cartes de Con-
trôle Qualité. Sinon, vous pouvez créer un nouveau plan de test. 
 
Etape 2: Calculer la CCQ préliminaire . Sélectionner la fonction du 
menu, CCQ – calculer CCQ en ligne . La fenêtre Carte de Con-
trôle apparaît. Vous pouvez sélectionner les Cartes de Contrôle Qualité 
à utiliser dans cette fenêtre. Les options de la configuration sont décrites 
dans une autre partie pour une meilleure compréhension. 
Dans la fenêtre Carte de Contrôle , cliquez sur le bouton Calcul.  
Les limites de contrôles sont calculées. Fermer la fenêtre Carte de 
Contrôle en cliquant sur le bouton OK. 
 
Etape 3: Créer la CCQ pour les caractéristiques add itionnelles.  

Cliquez sur le bouton Caractéristique Suivante  dans la barre 
d'icônes puis répéter l'étape 2. Changer les paramètres pour les Cartes 
de Contrôle Qualité. Répétez ces étapes pour toutes les caractéristiques 
où vous souhaitez créer des Cartes de Contrôle Qualité. 
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Etape 4: Enregistrer le plan de test . Sauver le plan de test afin que les 
limites calculées soient prises en compte dans l'ensemble de données. 
Ceci complète désormais la création de la Carte de Contrôle Qualité pré-
liminaire. 
 
 
7.1.3  Manuel de Saisie des Limites de Contrôle  
 
La deuxième option pour créer les Cartes de Contrôle Qualité est de 
saisir manuellement les limites de contrôle. Terminer les préparations 
comme décrit dans la partie 7.1. 
 
Etape 1: Charger les plans de test . Ouvrez la gamme dans laquelle 
vous voulez créer les Cartes de Contrôle Qualité. Bien sûr, vous pouvez 
également créer une nouvelle gamme. 
 
Etape 2: Appel d'une Carte de Contrôle Qualité manuelle . Sélection-
nez la fonction du menu, CCQ – Entrer la CCQ en ligne . La 
fenêtre Cartes de Contrôle apparaît. 
 
Etape 3: Sélectionner la Carte Shewhart . Pour les cartes de Situation, 
vous pouvez uniquement saisir manuellement les limites de contrôle 
pour une carte Shewhart. La carte d'Acceptation n'est pas configurable. 
Par conséquent, vous pouvez garder dans ce cas les paramètres par 
défaut de la Carte de Situation de Shewhart . 
 
Etape 4: Sélectionner le type de carte de Situation . Sélectionnez 
dans les options du groupe Type de carte, si vous voulez utiliser une 
carte aux moyennes, des valeurs médianes, des cartes de valeurs de 
ligne. 
 
Etape 5: Saisir les Limites de Contrôle . Saisissez les limites dans les 
champs texte pour LCS, tar , LCI . Cliquez sur le bouton Rafraîchir . 
 
Etape 6: Sélectionner les Cartes de Variations . Cliquez sur l'onglet 
Cartes de Variations  afin d'appeler le masque de saisie pour la 
carte de variations. 
 
Etape 7: Sélectionner le type de carte de Variation . Sélectionner la 
méthode de calcul utilisé afin de déterminer les paramètres de variations 
(s or R) pour les échantillons.  
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Etape 8: Saisir les Limites de Contrôle . Saisir manuellement les lim-
ites de variations dans les champs texte LCS, tar  et LCI . Cliquez sur le 
bouton Rafraichir .  
 
Etape 9: Créer des CCQ additionnelles pour les autr es caractéris-
tiques.  Pour créer des Cartes de Contrôle Qualité pour les autres carac-

téristiques, cliquez sur l'icône Caractéristique Suivante  puis 
répéter les étapes 3 à 8. 
 
Etape 10: Enregistrer le plan de test.  Cliquez sur le bouton OK afin de 
fermer la fenêtre Carte de Contrôle . Enregistrez votre gamme tout 
de suite après. La création de la Carte de Contrôle Qualité est désormais 
terminée. 

  
Carte de Contrôle – Fenêtre de saisie des Limites de Contrôle pour les Cartes de 

Situation 

Saisissez les limites dans les 
champs texte puis cliquez sur 
le bouton Rafraîchir ci-
dessous. 

Cliquez sur Caracté-
rist ique Suivante 
afin de changer à la pro-
chaine caractéristique. 
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Carte de Contrôle – Fenêtre de saisie des Limites de Contrôle pour les Cartes de 

Variation 
 
 

Saisir les limites dans les 
champs texte et cliquez 
sur le bouton Rafraîchir  
ci-dessous. 

Définir la méthode de calcul 
pour l'estimation du paramètre 
de variation. 

Cliquez sur Caracté-
ristique Suivante 
afin de changer à la pro-
chaine caractéristique. 
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7.1.4 Calcul et enregistrement de CCQ en utilisant qs-
STAT® 

 
Cette partie décrit, en utilisant qs-STAT®, le calcul d'une Carte de Con-
trôle Qualité. 
 
Etape 1: Lancer qs-STAT . Lancer qs-STAT et choisir le module Capa-
bilité Procédé  (fonction du menu Module – Capabilité 
Procédé ). 
 
Etape 2: Charger la gamme . Ouvrez votre gamme (fichiers ou Base de 
données) dans qs-STAT®. 
 
Etape 3: Enregistrer les paramètres CCQ-SPC . Dans qs-STAT®, sé-
lectionnez la fonction du menu, Configuration – Paramètres 
Systèmes – Options d'enregistrement. La fenêtre Options 
d'enregistrement  apparaît. 

 

 
Paramètres dans la fenêtre qs-STAT® 
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Cochez l’option Sauver CCQ SPC avec les données  dans la fe-
nêtre des paramètres, puis cliquez sur le bouton OK afin de fermer cette 
fenêtre. 
Le CCQ-SPC est automatiquement calculée pour chaque caractéristique 
lorsque l'ensemble de données est lus. qs-STAT® sélectionne automati-
quement la meilleure forme de CCQ pour chaque caractéristique selon la 
stratégie d'évaluation sélectionnée. 
 
Etape 6: Enregistrer la gamme . Enregistrez la gamme pour qu'ainsi  la 
CCQ soit sauvé dans l'ensemble de données. 
 
Etape 7: Ouvrez la gamme dans procella . Ouvrez la gamme dans pro-
cella®, puis sélectionnez la fonction du menu, CCQ – Afficher CCQ 
en ligne .  Vous voyez maintenant comment la CCQ a été calculée par 
qs-STAT®. 
 

Attention 

Si l'option, sauver CCQ-SPC avec les données  reste active, 
qs-STAT recalculera et réenregistrera la CCQ à chaq ue fois que 
l'ensemble de données est chargé. Si les valeurs so nt ajoutées 
dans l'ensemble des données, les limites de contrôl e changeront. 
Si vous voulez que les limites de contrôle restent inchangées, 
désactiver l'option  sauver CCQ-SPC avec les données . 
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8  Annexe 
 
8.1 Opérations logique  
 
Ceci est une vue d'ensemble des opérations logiques disponibles. Vous 
pouvez utiliser ces fonctions dans le masque des valeurs afin de calculer 
les valeurs pour toutes les caractéristiques qui ne sont pas mesurables. 
Cela signifie que vous pouvez avoir une caractéristique calculée depuis 
une ou plusieurs caractéristiques en le ou les définissant en tant que 
Caractéristiques liées et en utilisant une formule d'opérations logiques. 
Un exemple d'utilisation peut-être trouvée dans le manuel Exemples . 
 
Utiliser les caractéristiques en tant que variables   
Les caractéristiques variables ont une signification spéciale pour la liai-
son des caractéristiques. Une variable est définie pour chaque carac-
téristique : 
Première caractéristique  m1 
Deuxième caractéristique  m2 
Troisième caractéristique  m3 
etc. 
 
ABS(valeur ) 
Fonction valeur Absolue. Il n'y a pas d’importances sur le faîte que la 
valeur soit positive ou négative à l'intérieur des parenthèses, la sortie est 
toujours une valeur positive. 
Exemple: 

ABS(-5) égale à 5 
 ABS(5) égale à 5 
 
ACOS(valeur ) 
Fonction Arc cosinus. Ceci est la fonction inverse de la fonction cosinus. 
Elle vous envoie l'angle correspondant à la valeur du cosinus donné. Cet 
angle sort en mesure à radian(RAD). Si vous préférez avoir un angle en 
degré, vous pouvez fusionner la fonction ACOS() avec la fonction 
GRAD() comme ce qui suit : GRAD(ACOS(value)) 
Exemple: ACOS(0.707106781) égale à 0.785398163 
 
ACOT(valeur ) 
Fonction Arc cotangente. Ceci est la fonction inverse de la fonction co-
tangente. Elle vous envoie l'angle correspondant à la valeur cotangente 
donnée. Cet angle sort en mesure radian(RAD). Si vous préférez avoir 
un angle en degré, vous pouvez fusionner la fonction ACOT() avec la 
fonction GRAD() comme ce qui suit : GRAD(ACOT(value)) 
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Exemple: ACOT(1) égale à 0.785... 
 
AM(valeur 1; valeur 2; ...; valeur n ) 
Fonction Moyenne arithmétique. Cette fonction calcule la moyenne 
arithmétique. 
Exemple: AM(3.1; 3.2; 2.7) égale à 3.0 
 
ASIN(valeur ) 
Fonction Arc sinus. Ceci est la fonction inverse de la fonction sinus. Elle 
vous envoie l'angle correspondant à la valeur du sinus donnée. Cet an-
gle sort en mesure à radian(RAD). Si vous préférez avoir un angle en 
degré, vous pouvez fusionner la fonction ASIN() avec la fonction GRAD() 
comme ce qui suit : GRAD(ASIN(value)) 
Exemple: ASIN(0.707106781) égale à 0.785398163 
 
ATAN(valeur ) 
Fonction Arc tangent. Ceci est la fonction inverse de la fonction tan-
gente. Elle vous envoie l'angle correspondant à la valeur de la tangente 
donnée. Cet angle sort en mesure à radian(RAD). Si vous préférez avoir 
un angle en degré, vous pouvez fusionner la fonction ATAN() avec la 
fonction GRAD() comme ce qui suit : GRAD(ATAN(value)) 
Exemple: ATAN(1) égale à 0.785398163 
 
COS(angle ) 
Fonction Cosinus. Calcule la valeur du cosinus correspondant à l'angle 
donné. La valeur (angle) entre les parenthèses doit être une mesure en 
radian(RAD). Si vous préférez avoir un angle en degré, vous pouvez fu-
sionner la fonction cosinus avec la fonction RAD() comme ce qui suit : 
COS(RAD(angle)). 
Exemple: COS(0.785398163) égale à 0.707106781 
 
COSH(valeur ) 
Fonction Cosinus Hyperbolique. Calcule le cosinus hyperbolique d'un 
nombre. 
Exemple: COSH(4) égale à 27.308 
 
COT(angle ) 
Fonction Cotangente. Calcule la valeur cotangente correspondant à un 
angle donné. La valeur (angle) entre les parenthèses doit être une me-
sure en radian(RAD). Si vous préférez avoir un angle en degré, vous 
pouvez fusionner la fonction cotangente avec la fonction RAD() comme 
ce qui suit : COT(RAD(angle)). 
Exemple: COT(0.785398163) égale à 1 
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EXP(valeur ) 
Fonction Exponentielle. Calcule la fonction evaleur, ce qui signifie que la 
constante d’Euler e = 2.7182818... est à la puissance de la valeur saisie. 
Exemple: EXP(1) égale à 2.7182818... 
 
GRAD(angle ) 
Conversion de la mesure radian en degré. Calcule l'angle en degré d’un 
angle de mesure en radian. 
Exemple: GRAD(0.785398163) égale à 45° 
 
IF(Critères de décision ; valeur 1 ; valeur 2 ) 
Fonction différenciation de cas. Avec cette option vous pouvez distinguer 
entre deux cas : si le critère de décision n’est pas vrai, la valeur 1 est en 
sortie. Si le critère de décision n’est pas vrai, la valeur 2 est en sortie. 

Exemple: IF(m1 < m2; m1; m2)  
Si la valeur de la caractéristique 1 est plus petite que la valeur de 
la caractéristique 2, la valeur de la caractéristique 1 est en sortie. 
Si la valeur de la caractéristique 2 est égale ou plus petite que la 
valeur de la caractéristique 1, la valeur de la caractéristique 2 est 
en sortie. 

 
INT(valeur ) 
Fonction Entier. Converti tous les nombres réels en un nombre entier, ce 
qui veut dire que les chiffres décimale ne sont pas pris en compte. 
Exemple: INT(3.14) égale à 3 
 
LN(valeur ) 
Fonction Logarithme Naturelle. Calcule le logarithme de la valeur saisie 
avec pour base 2.7182818… (Constante d’Euler e). La valeur entre les 
parenthèses doit être positive et non égale à zéro - sinon un message 
d'erreur apparaît ! 
Exemple: LN(2.7182818) égale à 1 
 
LOG(valeur ) 
Fonction logarithmique avec pour base 10. Calcule du logarithme avec 
pour base 10 de la valeur saisie. La valeur à l'intérieur des parenthèses 
doit être un nombre positif et non égale à zéro - sinon un message d'er-
reur apparaît ! 
Exemple: LOG(10) égale à 1 
 
MAX(valeur 1 ; valeur 2 ; valeur 3 ; ... ; valeur n ) 
Fonction Maximum. Détermine la valeur la plus grande depuis les 
valeurs de la liste. 
Exemple: MAX(3; 4; 5; 6) égale à 6 
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MIN(valeur 1 ; valeur 2 ; valeur 3 ; ... ; valeur n ) 
Fonction Minimum. Détermine la valeur la plus petite depuis les valeurs 
de la liste. 
Exemple: MIN(3; 4; 5; 6) égale à 3 
 
NM(caractéristique ) 
Fonction Valeur nominale d'une caractéristique. Sort la valeur nominale 
de la caractéristique. 
Exemple: NM(m1) sort la valeur nominale de la première caractéristique. 
 
OGW(caractéristique ) 
Fonction Valeur limite d’autorisation supérieure d'une caractéristique. 
Sort la limite d'autorisation supérieure d'une caractéristique. 
Exemple: OGW(m1) sort la limite d'autorisation supérieure de la pre-
mière caractéristique. 
 
RAD(angle ) 
Fonction Conversion en degré d'une mesure en radian. Calcule d'un an-
gle de mesure en radian depuis une saisie d'un angle en degré. 
Exemple: RAD(45) égale à 0.78539... 
 
ROUND(valeur ) 
Fonction arrondie. Arrondit un nombre réel en un nombre entier. 
Exemple: ROUND(3.49) égale à 3 et ROUND(3.51) égale à 4 
 
SGN(valeur ) 
Fonction Signe. Vérifie le signe algébrique d'une valeur saisie puis en 
sort un -1 (pour une valeur négative) ou un +1 (pour une valeur positive). 
Exemple: SGN(-3.12) égale à –1 et SGN(3.12) égale à 1 
 
SIN(angle ) 
Fonction sinus. Calcule la valeur sinus d'un angle. Cet angle doit être 
saisi en mesure radian. Pour convertir un angle en degré en une mesure 
en radian, vous pouvez combiner la fonction RAD() avec la fonction 
SIN() comme ce qui suit : SIN(RAD(45)) 
Exemple: SIN(0.785398163) égale à 0.707106781 
 
SINH(valeur ) 
Fonction Sinus Hyperbolique. Calcule la valeur du sinus hyperbolique de 
la valeur saisie. 
Exemple: SINH(1) égale à 1.175201194 
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SQRT(valeur ) 
Fonction Racine carrée. Calcule la racine carrée d'un nombre réel positif. 
Exemple: SQRT(9) égale à 3 
 
 
SUM(valeur 1 ; valeur 2 ; valeur 3 ; ...; valeur n ) 
Fonction Somme. Calcule la somme de toutes les valeurs dans la liste.  
Exemple: SUM(1; 2; 3) égale à 6 
 
TAN(angle ) 
Fonction Tangente. Calcule la valeur tangente correspondant à un angle. 
Cet angle doit être saisi en mesure radian. Pour convertir un angle en 
degré en mesure en radian, vous pouvez combiner la fonction RAD() 
avec la fonction TAN() comme ce qui suit : TAN(RAD(45)) 
Exemple: TAN(0.785398163) égale à 1 
 
TANH(Valeur ) 
Fonction Tangente Hyperbolique. Sort la tangente hyperbolique d'un 
nombre. 
Exemple: TANH(0.5) égale à 0.462117 
 
UGW(Caractéristique ) 
Fonction Valeur limite d'autorisation inférieure d'une caractéristique. Sort 
la limite d'autorisation inférieure d'une caractéristique.  
Exemple: UGW(m1) sort la limite d'autorisation inférieure de la première 
caractéristique. 
 
PI 
Fonction Constante PI (correspond à la valeur 3.14...). 
 
e 
Fonction Constante e (correspond à la valeur 2.718...). 
 

+AD(Caractéristique ) 
Vous pouvez copier les données additionnelles d'une caractéristique 
vers une nouvelle caractéristique calculée avec cette option. 
Exemple: (m1+m2)-m3 +AD(m1) 
La formule  « +AD(m1) » a pour effet que toutes les données addition-
nelles de la 1ère caractéristique soient copiées vers une nouvelle carac-
téristique calculée. 
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8.2  Codes de référence  
 
8.2.1 Codes de Stratégie d'évaluation  
 
D La distribution choisie manuellement est différente par rapport à 

celle calculée par qs-STAT 
F Les valeurs cibles pour les indices de capabilité sont prises depuis 

le fichier 
Q La CCQ choisi manuellement est différente par rapport à celle cal-

culée par qs-STAT  
S Une sélection a été effectuée 
 
 
8.2.2 Détails de l'évaluation 
 
  9 Pas d’évaluation active des données pièces 
10 Les limites d'autorisation n'ont pas été saisies 
11 Aucun indice de capabilité n’a été calculé 
12 Nombres insuffisants de valeurs/ échantillons (valeurs C) 
13 Stabilité du processus non établi 
14 Nombres insuffisants de valeurs 
15 L'indice de capabilité est uniquement une information et ne sera 

pas utilisée pour une évaluation globale 
18 La résolution du système de mesure n'est pas saisie 
21 Le calcul des résultats n'est pas possible avec cet ensemble de 

données. 
Au moins une plage d'incertitude ne peut pas être déterminée. 

 
 
8.2.3 Sortie :  
 
100 Pas de données 
101 Mauvais module, le graphique n'est pas disponible dans ce module 
102 Disponible uniquement dans la version complète 
120 Graphiques uniquement disponible pour les caractéristiques vari-

ables 
125 Graphique uniquement disponible pour les caractéristiques attribu-

tives 
130 Mauvais Type-GC / Stratégie d'évaluation 
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8.2.4  Codes pour l’Evaluation  
 
900 Données insuffisantes ou sorties de ce facteur non nécessaire  
901 Toutes les valeurs sont égales (Rang = 0)  
902 Données incomplètes (Capabilité du moyen de mesure)  
903 Echantillons insuffisants (Capabilité Procédé) 
904 Structure de données invalide (K-Field) dans le fichier 
906 Type-GC invalide 
908 Erreur dans la caractéristique subordonnée 
911 La variation de l'échantillon global ou de tous les échantillons sub-

ordonnés est égal à zéro 
914 Aucunes valeurs de référence disponible 
915 Les limites de spécifications ne sont pas saisies ou ne sont pas 

utilisées dans l’évaluation (voir la stratégie d’évaluation) 
916 Valeur nominale du Master non saisie 
917 Mesure d’incertitude étendue non enregistrée 
919 Uniquement les caractéristiques variables (pour les modules GC et 

RB) 
920 Version demo GC - pas d’évaluation possible 
930 Les paramètres de distribution ne peuvent pas être calculés 
931 Transformation impossible à cause des limites de tolérance 
935 Distributions non valables 
940 Taille d'échantillons insuffisante pour cette distribution 
967 Calcul impossible parce que, par exemple, une corrélation totale 

existe 
987 La valeur ne peut pas être calculée (convergence manquante) 
988 La valeur n'est pas définie (ex : Distribution ou Stratégie d'évalua-

tion mauvaise)  
989 La valeur n'a pas été calculée 
998 + 999 Impossible d'effectuer le calcul ; la plage numérique autorisée 

par l'ordinateur a été dépassée. 
1001 Divers nombres de valeurs 
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8.2.5  Message d'Avertissement  
 
800  Donnée invalide (K-Field) dans le fichier  
802  Structure de données invalide (K Fields) dans le fichier 
803  Plus d'opérateurs/pièces/... dans le fichier que la valeur maximum 

paramétrée dans la méthode d'évaluation 
804  Moins d’opérateurs/pièces /... dans le fichier que la valeur minimum 

paramétrée dans la méthode d'évaluation  
810  Les points abbérants sont enlevés automatiquement 
812  Incertitude de mesure: données d’éture partiel ne correspondent 

pas 
814  Pas de distribution 
820  Références manquantes 
830  Une erreur se produit dans une distribution pendant la recherche de 

la distribution la plus appropriée 
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9 Index 
 

2 

2ème couleur · 15 

A 

Absolu · 25 
Accepter les mesures 

incomplètes · 113 
Accomplisser l’essai à la fin du 

cycle  · 90 
Activer le contrôle par 

fréquence d'échantillonnage  
· 88 

Administration de la base de 
données des Plans de test · 18 

Administration du Plan de test 
local et centralisé · 29 

Administration d'un plan de test 
centralisée avec la base de 
données · 31 

affichage automatique · 32 
Affichage d'alarme · 135 
Affichage Masque  · 51 
AFNOR E60-181 max/min  · 44 
Aide sur la saisie · 104 
Ajouter les répétitions de mesure 

· 118 
Allocation automatique · 106 
Aperçu · 16 
Appareil de mesure  · 46 
Assigner une nouvelle fonction à 

un bouton · 65 
Automatisme · 122 
Avancé · 120 

B 

Barre de boutons de démarrage 
rapide · 28 

Bip d'alerte · 131 

Bouton  Par défaut  · 73 
Bouton Standard  · 74 

C 

Calcul des Cartes de Contrôle 
Qualité · 156 

Calcul Préliminaire de la CCQ · 
152 

Calculate and save QCC · 161 
Calibrer le moyen de mesure · 

66, 137 
Canal: · 69 
Caractéristique en cours de 

saisie · 63 
Caractéristique spécifique · 63 
Caractéristique variable  · 44 
Caractéristiques attributives  · 

44 
Caractéristiques ayant la saisie la 

plus récente · 63 
Caractéristiques en cours · 63 
Caractéristiques nominales  · 

44 
Caractéristiques ordinales  · 44 
Carte collective d’erreur  · 44 
Carte d'acceptation  · 148 
Carte shewhart  · 148 
Cartes de Contrôle Qualité 

Procella® · 154 
Catalogue d'événements  · 55 
Catalogue du paramètre de 

processus  · 55 
Catalogues · 143 
Champs de texte · 105 
Changement de 

caractéristiques  
Après chaque sous-groupe · 94 
Après chaque valeur · 93 
Après X échantillons · 95 
Après X valeurs · 94 
Manuel · 95 
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Changement de 
caractéristiques  · 93 

Changement de groupe  · 96 
Charger  · 21 
Chemin de recherche · 16 
Choix d'annuaires de recharge · 

16 
Codes de référence 

Codes de Stratégie d'évaluation · 
168 

Sortie · 168 
Codes de référence · 168 
Codes de référence 

Evaluation · 169 
Codes de Référence 

Message d'Avertissement · 170 
Comportement à la Fin de 

Mesure · 113 
Configuration des Evaluations · 

155 
Alarmes · 149 
Attribut Alarmes · 152 
Calcul Préliminaire de la CCQ · 

152 
Général · 146 
Onglet Messages d'avertissement 

sur CCQ · 147 
Configuration des évaluations 

Configuration des évaluations · 
145 

configuration -procella ® · 155 
Configurer le masque de saisie · 

60 
Configurer les boutons · 65 
Confirmer la fin de mesure  · 97 
Considérations · 40 
Contrôle du processus · 35 
Contrôle du Processus · 35 
Création des fichiers modèles 

de plan de test  · 57 
Création d'un nouveau plan de 

test · 43 
Créer un nouveau plan de test · 

43 

Cycle · 39 

D 

Déclencher une mesure 
répétitive · 114 

Définition des répertoires  · 30 
Dernier contrôle · 15 
Dessin  · 53 
Dialogue alarme · 127 
dialogue de démarrage  · 32 
Donnée générale  · 45 

E 

Echantillon · 38 
Echantillonnage des groupes  · 

49 
Écraser les paramètres 

Paramètres des Caractéristiques · 
75 

Paramètres Système · 74 
Écraser les paramètres · 74 
Enregistrement de donnée 

additionnelle · 103 
Enregistrement des données · 35 
Evaluation · 37 
Evénement standard  · 129 
Exemple 

Ensemble de données attributives 
· 99 

F 

Fenêtre 
Configurer l'écran de démarrage · 

33 
Sauvegarder disposition · 34 

Fenêtre Résumé/ Enregistrement 
· 59 

Fermer la gamme 
Traitement des échantillons · 121 
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